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K a r á c so n y .

(X.) A repülő idő szárnyán újra 
visszatért, hogy vigasztaljon. Xíiips 
a keresztény világnak ünnepe, 
mely annyi édes érzéssel liiUené 
í'l az emberi szivet, mint ez. 
Xagyét, kicsinyét egyrormán. A 
gyermekseregnek álmát rabolja 
el a kis .Jézus közeledő születés­
napja: mi nagyok könnyezve ál­
lunk meg az égő karácsony fu 
előtt, lelkűnkben a boldog múlt 
emlékével. Magunk is gyerme­
kekké válunk újra: megiísztil. 
önfeledté tesz az a kép. mely a 
gazdagok palotáiban ragyogó disz­
szel ; a szegények kunyhóiban 
egyszerű őszinteséggel elénk tá­
rul. Megható mind a kellő, mert 
a szeretet lebegi körül. Szeretet 
ünnepe, karácsony, régóta vissza­
sírlak ! Valóban, ez a szeretet 
teszi az emberi nagygyá, meri a 
béke nyugalmát önti a szivekbe. 
Az a szózab melyei angyalok se­
rege a betlehemi pásztoroknak 
küldött, széláradt az egész vilá­
gon, hol ájlatosan borul ie a kis 
Jézus előtt a hívők sokasága.

Legyen békesség e földön i A 
szózal végtelen erővel !i;:1ja ál a 
bensőket. Ereznünk kell e na­
pon. hogy ami! a kis .Jézus ne­
künk ajándékul hozott, a legdrá­
gább ajándék minden között, mi 
részünkre kijutott. Krezniink kell 
fölemelő vo ltá t: ereznünk kell, 
hogy esak e béke ölén lehelünk 
boldogok; érezzük, hogy egész 
életünket e béke utján kellene 
megfutnunk. Gyarlóságunk meg­
szegi ; e szent nap varázslatos 
fénye azonban részesévé tesz, 
mert egészen bevilágította lelkün­
ket. Az igaz érzés áthatottsága 
több a szeretet eszméjében, mint 
tettek érzés nélkül.

Ezt az áthatottságot szülte a 
karácsony ünnepe: azért olyan 
szent, olyan tiszta, bűbájos ünne­
pünk. Nincs a teremtésben ember, 
ki a kis Jézust vallva, e napon 
a szeretet erejét ne erezné ; s

nincs, kit e szeretet meg ne vi- | 
gaszlalna, fül ne emelne, meg ne : 
erősítene. Millió alakban ismétlő­
dik a pásztorok hódolata, millió 
szív dicséri az l'ra t, ki megszü­
letett, hogy megváltson. A meg­
váltás munkája most is folyik. 
Folyik a szeretet fegyverével, 
mely milliókat meniett meg, de 
('1 nem veszített senkit. Mikor a 
gyikoló Jegyerek csöve feléim 
meredez, olt látjuk azt a másikat; 
hatalmas!) mindeniknél, de meg­
mentő erejével egyetlen Yajlia ez 
a fegyver vezetne minden hódí­
tásnál s járná be a főidet dicső­
séggel ! Oh, mert hisz' oly nagy 
szükség van rád Szeretet, Meg­
váltónk ajándéka !

Óvakodjunk az idegen 
ügynököktől.

S o k  s z ő  i ; s i : l l  m á r  a r : ó l .  l i o í f y  a z  id eg e n  

m o z g ó  ; n ] i i i s i ' f m ö k  m i l y  n a g y  m é r t é k b e n  

b i í  : *z o ! \  I á  k  c s a p n i  a  v e a i k  ü g y l e t e i  k ö l ő ,  

a d o l o g h o z  n e m  ü l ő ,  H i d a l o m  J U 'W ’ l,

G y a k o r i n  ú r k e z i I :  l i i í '  a z  o r s z á g  k ü l ö n b ő z ? )  
r é s z i i b ü l  e z e n  ü g y n ö k ö k  k á r o s  ű z ő i m é i r ő l ,  
n i v  I v e k n e k  s  z á z  k ö z ü l  k i l e n c z v e n k i l e n c z  
e s e t b e n  e l k e r ü l h e t e t l e n ü l  é s  m e n t h e t e t l e n ü l  

á l d o z a t a  l e s z  u z  a l a p o s a n  I j c c s i í u u L L  p o i -  
f i i s  h á z a ,  i ' ( ; l í ! j j ' ,  m a r h á j a ,  e g é s z  v a ­

g y o n a .  N y o m o r ó - á g  l ö s z  a z  o s z t á l y r é s z e
• a z o n  k á p r á z a t o s  i g e i e t e k  b e v á l t á s a  h e l y e i t ,  
i  a  m e l y e k  l i s z t á r a  g y e r m e k  m e s é k  s  a  
! m e l y e k  c s u p á n  a r r a  v a l ó k ,  h o g y  e z  ü g y -  
;  j n " : l : n k  —  e  t é r e n  v a l ó b a n  m ű v é s z i  t a l e n ­

t u m m a l  d o l g o z v a  - -  í e l e b e s z é l j é k  a  n é p  
; » y e n r , e k é n e k  t u d a t l a n  l e i é t ,  e l v a k i t s á k  a  

s z e m é i ,  s  h o r g u k r a  k r r i i s é k  a  h a l a t :  a  
v e l ü k  ü g y l e t e t  k i ü t i  p o l g á r  e g é s z  v a g y o -  

1 n á l .  M e r t  n a p n á l  v i l á g o s a b b  a z  s  b ő v e b b  
! f e j i n g r  l é s r e  e g y á l l a l á n  n e m  s z o r u l ,  h o g y  
í a  f é n y e s  a j á n l a t o k ,  i g é r c ’ e k  n e m  r e á l i s
i a l a p o k r a  v a n n a k  b a z i r o z v a ,  s ő t  a z o k n a k  
; v a l ó r a  v á l t á s a  n e m c s a k  a  v a l ó s á g ,  d e  a  
;  l e h e t ő s é g  h a l á r á n  U m e s s z e  k i v ü l  e s i k .  A  
í m i r e  m á r  s z a r v a s o n  i s  m e g t ö r t é n i  s z o m o r ú  
'  e s e t e k  i j e s z t ő  p é l d á u l  s z o l g á l h a t n a k ,  
j  N a g y  e l ő n y e  s  k ü l ö n ö s  b á t o r s á g o t ,  k ö l ­

c s ö n ö z  g á l á d  s  a  n é p e t  k á r o s í t ó  ü z e l m e i k  
v é g h e z  v i t e l é r e  e z  ü g y n ö k ö k n e k  a z ,  h o g y  
Ő k ,  a  m i n t  e z  ü g y l e t  k é s z  —  i l ) ,  a  b e r e k ,  
n á d a k ,  e r e k  —  s z é p  c s ö n d b e n  k e r e k e t  o l ­
d a n a k  s  v i g a n  n e v e l n e k ,  a  m a r k u k b a n  

]  l é v é n  a  p r é d a ,  m i g  a  m é g k á r o s i l o t l  p o l g á r  
|  í i t h e l i  b o l t u l  a  n y o m u k a t .

D e  s z t  h i s s z ü k ,  i g a z u n k  v a n ,  a  m i d ő n  
|  a z t  á l l í t j u k ,  h o g y  m a j d n e m  m i n d e n  o g y e s

i l y e n  e s e t b e n  a  k á r v e s z t e U  p o l g á r  c s a k  m a ­
g á r a  v e l h e l .  M e r t  h i s z e n  m a  m á r  m a j d n e m  
m i n d e n  k ö z s é g b e n  —  i g y  S z a r v a s o n  i s  —  
v a n  m a j d n e m  m i n d e n  t á r s a s á g n a k  helyi 
k é p v i s e l ő j e ,  a  k i k e l  a  p o l g á r o k  i s m e r n e k ,  
a  k i k b e n  m e g b í z h a t n a k ,  s  a  k i k  a  s a j á t  
r e p u t á c z i ó j u k ,  s ő t  s a j á t  e g y é n i  a n y a g i  é r ­
d e k e i k  s z e m p o n t j á b ó l  i s  o v a k o d n i  f o g n a k  
a t t ó l ,  h o g y  a  v e l ü k  í i g y l e l e t  k ö l t i  p o l g á r t  
m e g k á r o s í t s á k ,  b e c s a p j á k .  M e r t  h i s z n i  n  
h e l y i  ü g y n ö k  n e m  l á v o z h a t  e l  a  k ö z s é g b ő l  
m á r i  v i d é k r e  a z  ü z l e t  m e g k ö t é s e  u l á n .  I d ő  
k ö l i  e s a l á d j a .  h á z a  v a g y  f ö l d j e .  M á r p e d i g  
l m  e g y  p o l g á r i  b e c s a p  s  e n m - k  I l i r e  m e g y
—  a  m i n i .  h o g y  b i z t o n  I l i r e  m e g y  —  o v a ­
k o d n i  f o g  m i n d e n k i  a t t ó l ,  h o g y  v e i n  ü g y ­
l e t e t .  k ö s s ö n  f i  i g y  a  l í r O y i  k é p v i s e l ő  k e l  
s z é k  k ö z i  a  f ö l d ö n  m u r á d .  M e r t  h a  e g y ­
f e l ő l  a  p o l g á r o k  n e m  K ö l n ö k  v e l e  ü g y l e l e l ,  
m á s f e l ő l  n  m e g b í z ó  t á r s a s á g  m i n t  a l k a l ­
m a t l a n ,  n e m  m e g f e l e l ő  e m b e r t ,  a  k i  n e m  
k é p e s  ü g y l e t e t  k ö t n i ,  b i z t o n  e l  f o g j a  c s a p n i .  
T e h á t  m á r  a  h e l y i  ü g y n ö k  s a j á t  a n y a g i  
e x i s l e n l i á j n a k  f e n l a r l á s a  é s  g y a r a p í t á s a ,  
b o l d o g u l á s á n a k  e l ő m o z d í t á s a  ú t j á t  s z e g i  
a n n a k ,  h o j r y  ü g y f e l é t  m e g k á r o s í t s a .  A  m i  
a z  i d e g e n  l i y y n ö k n é l  é p p e n  m e g f o r d í t v a  á l l .

K z é r t  v t í l h ü t  m a g á r a  s  c s a k i s  m a g á r a  
m i n d e n  e m b e r ,  a  k i t  a z  i d e g e n  m o z g ó  
ü g y n ö k ö k  m e g k á r o s í t o t t a k ;  m é r t  n e m  a  
h e l y i  k é p v i s e l ő k  v a l a m e l y i k é v e l  k ö t ö t t e  m e g  
a z  ü g y l e l e t ,  m i k o r  m ó d j á b a n  l e l t  v o l n a .

K ü l ö n ö s e i ’,  a  s z a r v a s i  p o l g á r o k  s z e r e n *  
e s é s e k  e  t e k i n t e t b e n .  M e r t  a z  t u d n i  v a l ó ,  
! m g y  a z  u j a b b i  i d ő b e n  a  b e c s a p á s o k  l e g ­
n a g y o b b  s z á z a l é k a  n e m c s a k  a  g é p e l a d á s o k ,  
h a n e m  a  k ü l ö n f é l e  b i z t o s í t á s o k  s  f ő l e g
—  n a g y  s z á m u k n á l  s  e l t e r j e d t s é g ü k n é l  
J ' o g v a  —  a z  é l e t b i z l o s i l á s o k  t e r r é n u m á r a  
e s i k .  M á r  p e d i g  S z a r v a s o n  ú g y s z ó l v á n  a z  
ö s s z e s  b i z l o s i t ó  t á r s a s á g o k n a k  v a n n a k  
Iwlyi kéjn-isciöi. V á l a s s z á t o k  k i  m a g a t o k n a k  
t v . e k  k o z í i l  a z t ,  a  k i t  m e g b í z h a t ó ,  d e r é k ,  
b e c s ü l e t e s  e m b e r n e k  t a r t o t o k ,  a  k i r t f l  t u d ­
h a t j á t o k .  h o g y  n  m a g a  m e g é l h e t é s é n e k  
m ó d j á t  a  l i s z t e s s é g e s  u t o n - m ó d o n  s z e r z e t t  
h a s z o n b a n  k e r e s i  é s  t a l á l j a  m e g ,  n e m  
p e d i g  a  t i  b ő r ö t ö k  l e n y u z á s á v a l  a k a r  h a ­
s z o n r a  s z e r t  l e n n i .  E z e k h e z  a helyi képvi- 
s, lökhöz forduljalak,  h a  n e m  a k a r t o k  k á r t  
s z e n v e d n i ,  s  ó v a k o d j a t o k  a z  i d e g e n  ü g y ­
n ö k ö k t ő l .  M u l a s s a t o k  a j t ó t  n e k i k ,  h a  b e ­
b e k o p o g t a t n a k  h á z a i t o k b a  s  n e  ü l j e l e k  f e l  
m é z e s - m á z o s  s z a v a i k n a k ,  m ó r t  u t á n a  v é s z  
a  v a g y o n o t o k .  óvakodjatok az idegen ügy • 
tiökölilől. Ö >

Előfizetési felh ívás.
Az az általános rokonszenv és 

minden oldalról tapasztalt meg* 
elégedés, melyet közönségünk la­
punk iránt ugy annak megindítás

Mai számunk 14 oldal.
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sával, mint azóta is állandóan 
tanúsít, örvendetes jele annak, 
liogy kitűzött czélunkat, ha még 
egészen el nem értük is, elisme­
rése annak, hogy azon az utón 
haladunk, mely a kitűzött ozél, a 
siker felé vezet. Lapunk fennál­
lása még igen rövid idejű, nagy 
sikerekkel tehát nem dokumen­
tálhatjuk munkásságunk eredmé­
nyét, de annyit mindenesetre elér­
tünk m ár is, hogy kivívtuk ma­
gunknak azt a positiot, a  hol je­
lentőségünk felismerése mellett 
ugy társadalmi, mint egyéb köz­
hasznú kérdésekben számot tevő 
szerepünk jutott.

S hogy e szerepünket továbbra 
is fenntartjuk s hogy az általános 
és közérdekeknek mindig szolgá­
latában fogunk állani, biztosilóka 
volt s marad ezutánra is függet­
lenségünk és önállóságunk, me­
lyet sem anyangi érdek, sem párt- 
szempont nem befolyásolhat, az 
igazság kimondásánál, a ferde és 
visszás állapot ostorozásánál ke­
zünk semmi tekintetben kötve 
nem lesz.

Midőn lapunk czélját ós irányát 
a fentiekben újólag ismertetjük, 
megjegyezzük még, hogy lapunk 
szerkesztésénél a vidéki hirlapirás 
legnehezebb kérdését — a hírszol­
gáltatást — szintén nem kevesebb 
lelkiismeretességgel igyekeztünk 
megoldani. Híreink megbízhatók, 
aktuálisak, s lehetőséghez képest 
helyi érdeküek s ezentúl a köz­
sági hivatalos hirdetéseket is kö­
zölni fogjuk hir alakjában. E mel­
lett a lap irodalmi részére is kellő 
gondot fordítunk, amennyiben a 
tárcza- és egyéb irodalmi czikkeink 
a vidéki hírlapok közölhetési m ér­
tékén mindig felül állanak.

Most, hogy az év uj negyedébe 
lépünk, lapunk előfizetésére fel­
hívást intézünk, előfizetőinket pe­
dig kérjük, hogy előfizetéseiket 
m egújítani szíveskedjenek.

A Szarvasi Hírlap előfizetési ára:
Egész é v re .........................8 kor.
F é lé v r e ..............................4 kor.
N e g y e d é v r e .................... 2 kor.

Tisztelettel 
a SZARVASI HÍRLAP klaMivaUla.

H I  S  E  K.
—  Olvasóinknak és munkatársainknak 

boldog karácsonyi ünnepeket kívánunk!
—  Szerkeszti) v&ltoz&s. Lapunk eddigi 

felelős szerkesztője, Salacz Elem ér ur 
ezen állásáról, egyéb elfoglaltsága m iatt 
lemondott. A  mai számtól kezdve, n 
„Szai-vasi H írlap“ felelős szerkesztője, 
lapunk eddigi szerkesztője és tulajdonosa, 
Benczúr Sándor lesz.

—  Isteni tiszteletek sorrendje. A szarvasi 
ág. ev. templomokban a  karácsonyi ünne­
pek alatt, az isteni tiszteletek a követ­
kező sorrendben fognak m egtartatni. K a­
rácsony első napján d. e. az ó-templom- 
ban tót és m agyar nyelvű, s uj-templom - 
ban pedig urvacsoraosztással egybekötött

tót nyelvű isteni tiszteletek. Karácsony 
másodnapjáu az ó-templomban tót nyelvű 
s az uj-templom ban urvacsoraosztással 
egybekötött m agyar nyelvű isteni tisztelet 
lesz. O-év utolsó estéjén az ó-templombnn 
tó t nyelvű s az uj-tem plom ban pedig 
m agyar nyelvű isteni tisztelet lesz. Uj-év 
első napján az' ó-templombaa tót és m a­
gyar s az uj-templomban pedig tót nyelvű 
isteni tisztelet lesz.

—  Személyi hir. Dr. Krcsmárik János, 
városunk országgyűlési képviselője, a ka­
rácsonyi ünnepekre körünkbe érkezett.

—  Lelkészválasztás. A most alakult 
szentetornyai ág, ev. egyház első lelké­
szévé Podhradszki János, szarvasi lelkészt 
választotta meg.

— Eljegyzés. Podhradszki János szente­
tornyai ág. ev. lelkész a napokban vál­
tott jegyet, Dankó Soma szarvnsi ág. ev. 
taniló leányával, Ilonka kisasszonynyal.

—  Karácsonyi szünet. A helybeli polgári 
leányiskolában f. hó 23-án d. e. 10 órakor 
fejezik.be az első harm adot az érlesilők 
kiosztásával. Ugyanekkor veszi kezdetet a 
karácsonyi szünet, mely bezárólag január 
4-ig tart.

—  Az első harmad. Főgymnasiumunk- 
ban f. hó 20-án d. e. 10 órakor ért véget 
az első harm ad. A tanuló ifjúság kezébe 
kapta az előmeneteléről szóló értesítőt, s 
aztán ki boldogan, ki bánatos arczczal 
m ent haza. A helybeliek ham ar átalesnek 
a szülők örvendezve dicsérő, vagy fenye- 
gelődzve gáncsoló szavain ; de a vidékiek 
egyrésze szinte karácsonyra viszi haza az 
örvendetes vagy szomorú hirt, a jó vagy 
rossz értesítőt. A szülők m ár a belépésről 
tudják  az eredményt, m ert pl. a jeles osz­
tályzatot vivő kopogtatás nélkül ront. be 
nagy büszkén a lakószobába, a jó  kemé­
nyen, az elégséges szerényen kopogtat az 
ajtón, az elégtelen a  konyhában áll meg, 
várva, mig észreveszik s ha nemcsak 
elégtelen, de hozzá algym nasisla is, akkor 
m ár a pitanijlóban kezdődik a keserves 
zokogás, melyre az apa zordon ábrázattal, 
a m am a pedig sirva jelenik meg a föltárt, 
ajtóban. Nehéz jelenetek ezek, de leg­
többször hasznosak, m ert az év végén 
aztán legtöbbnyire nagy vigan lobogtatja 
a bizonyítványát az ilyen sebesült; nem 
áll meg a konyhában, hanem  e szavakkal 
rohan az édes anyja ölelő két k a rjá b a : 
Nem buktam meg édes a n yá m !

— Mulatságok. A  békésmegyei egyetemi if- 
fúság  budapesti köre karöltve a  Szarvason 
időző egyetemi polgárokkal nagy szabású 
megyei bálát fog rendezni Szarvason, a 
jövő hó első felében. — A  szarvasi keres­
kedő ifjak  1903 január 3-án zártkörű táncz- 
eslólyt rendez az Árpád, szálloda díszter­
mében a „Sanalórium*1 javára. A nagy­
számú és lelkes rendezőség fámdlmllanul 
buzgólkodik a m ulatság minél sikeresebbé 
tételén s a m int értesülünk, nemcsak hely­
ből, de a vidékről is igen számosán ké­
szülődnek kereskedő ifjaink m ulatságára, 
amelyen Pepi uj zenedarabokat fog a kö­
zönségnek bemutatni. — Az iparos ifjak  
Önképzőköre deezember 26-án rendez táncz- 
m ulalságol az Árpád szállodában.

—  Gondnok választás. A szarvasi ág. ev. 
egyház f. hó 28-án egyetemes gyűlést tart 
az uj templomban, mely alkalommal fog 
az egyház gondnoki állás betöltelni, jelöllek 
Sárkány Mihály az eddigi gondnok, Búr- 
gulya Pál és Szrnka J . János.

—  Jótékonyság. Garai Frigyes, az „Ár­
pád szálloda" bérlője azon alkalomból, 
hogy leány gyermeke született, a helybeli 
szegények között nagyobb összeget osz­
ta tott szét a* elöljáróság állal.

—  Jegyzőválasztás. Kondoros községénél 
megüresedett II* od jegyzői állás, a f. hó 
22-én m egtartott képviselőtestületi gyűlé­
sen lett betöltve, mely alkalommal Il-od 
jegyzővé egyhangúlag Fülöp József he­
lyettes nnyakönyvvezető lett megvá­
lasztva.

—  Kossuth-szobor-alap. Községünk elöl­
járósága által a „Kossuth-szobor alap* 
javára megindult adománygyűjtés bent a 
községben már véget ért, a gyűjtés ered­
ménye 1193 korona. A szobor-alapgyűjtést 
ellenőrző bizottság az e hó 18-ikán meg­
tarto tt gyűlésén elhatározta, miként fel­
kéri a tanyai tanítókat, hogy ők is gyűjt­
senek a  szobor-alap javára, s hogy ezáltal 
alkalom adassék a külső tanyai lakosok­
nak is arra, hogy adományaikkal Ők is 
gyarapítsák a  szobor alapját.

— Tenyész-apaállatok megvizsgálása. Köz­
ségünk elöljárósága felhívja mindama 
gazdákat, kiknek köztenyésztésre szánt 
apaállatjaik vannak, hogy azokat jövő évi 
január 19-én délelőtt a községháza udva­
rára felülvizsgálat czéljából felvezettessék, 
illetve l'elhiijtassák.

— Országos vásár. A szarvasi léli, úgy­
nevezett Tamásnapi vásár az elmult szom­
baton és vasárnap folyt le, s a téli vásá­
rokra nézve szokatlan jó időben. Szom­
baton volt a lábnsjószágvásár, a fellinjtns 
szokatlan kismérvű volt, s igy az áruk 
elég jók voltak. Nagy volt a kereslet 
hízott jószág, igás ökör s katona alá való 
lovak iránt. A hízott serlésvásár szokat­
lan élénk volt, bár a felhajtás nagy volt, 
de a  kereslet ezzel nagyon is arányban 
állott, s fizetlek 40 — 41 krajc-árt kilón­
kén t élősúlyban a hízott sertésükéi!, Va­
sárnap volt a belső vásár. B ár iparosaink 
nagy reményeket fűitek e vásárhoz, de 
sajnos, hogy a nyomott pénzügyi viszo­
nyok miatt, e reményükben csalódtak.

- -  Szobatüz voll csütörtökön éjjel 
Szichla Tivadarnak a Szí..-István király- 
utczában levő lakásán. A kár körülbelül 
100 kor., mely azonban biztosítás ulján 
m egtérül. A tűz — melyet maga a kár­
vallott oltott el — valószinüleg úgy kelet­
kezeti, hogy a köpőládában levő fiirészpor 
egy eldobott czigareltától meggyuladt.

— Párbaj. Városunk közönségéi minden 
irányban izgalomban tartja  azon kéles ki­
menetelű s véresnek Ígérkező párbaj, mely­
ről eddig még csak suttogva beszélnek, 
de annyit előre is tudnak, hogy a „kettő 
közül az egyiknek halni kell." Az esetnek 
előzményei vannak s az ok, am int a  fron- 
czia mondja m agyarul: keresd az asszonyt. 
E kínos ügyben, bár a részleteket még 
titok fedi — a következőket sikerült meg­
tudnunk: Kóhn ós Spitzer az Árpád kávé* 
házban üllek, midőn az időjárás egyhangú 
témájáról egy merész fordulattal oly irányba 
terelték a beszélgetés irányát, mely Schle- 
singernek mélyen u becsületébe szántott. 
Schlosinger természetesen m egharagudott; 
s m inthogy tudvalévőén, aki haragszik, 
annak nincs igaza: ügyvédhez szaladt s 
követelte, hogy a bíróság adjon ueki elég­
tételt. — M inthogy az ügyvéd, ki a vá­
daskodás ulaptalan voltát látva, felvilágo­
sította, hogy ott nem megy semmire, Schle-
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singernek elkeseredésében érlelődött meg 
fenti gyilkos eszméje.

— Hu a  bíróság nőm nd elégtételt, mnjd 
veszek én! Kihívom mind a  küllőt ame- 
rikíii párbajra. S ekkor lelte azt a véy.os 
kijelentési, hogy egyiknek a kellő közül 
halnia kell.

A párbajnak eme furcsa módja, hol csuk 
a kihivottak élele forog koczkán — per­
sze mindenfelé általános derűt kell s kí­
váncsian várjuk most már, hogy Kóhn és 
Spilaer közül tehát melyik hal meg.

— A z  ü g y v é d i  k a m a r á b ó l .  Az aradi Ügyvédi ka­
mara Kis Jáaos öcsödi ügyvédet önkéntes lemon­
dás folytán az ügyvédek sorából törölte.

—  Mi a 3muczigság. Egy amerikai lap a 
következő barátságos sorokkal hívja fel a 
közönséget az előfizetési díjuk beküldé­
sére: Az ember használhalja a nyakán lévő 
szemölcsöt inggomb h e ly e tt; felülhet fl 
vasuli kocsi ütközőjére, hogy ingyen utaz- 
hassék ; óráját éjjelre megállíthatja, hogy 
ne kopjék; az i-beíüt pont nélkül, a t-ét 
vonás nélkül irhaljrt, hogy tin tá t spórol­
jo n ; sőt beiillellieli anyja sírjá t gaboná­
val, hogy az is hasznot ha jtson ; hanem 
egy újságot 2 —3 hónapig rendesen elfo­
gadni és mikor fizetésre kerül a sor, azt 
„Nem fogadom clli jegyzéssel visszakül­
deni, ez m ár simiezigság.

— Ö n g y i l k o s  f ő p l n c z é r .  Nemrégen megírtuk, hogy a 
szarvasi központi kávéház fflpinczére, Itfusser József 
Öngyilkossági kísérletet követett cl. Háromszor 
lőtt magára, de egy golyó sen\ húzta cl a várt ha­
lált. Azóta ágyban felevő beteg voll s a napokban 
kezdett jobban lenni. Felesége a napokban magára 
hagy la s a beteg ember az idő alatt fdakaeztotla 
magát egy naclrágszijra. A szobában elszakadt nad- 
rágszijat is találtak egy másik szegen, mi ast hi- 
zonyitja, hogy Nus>ern:-k másodszor sikerült cook 
az öngyilkosság.

—  Szenzácziós vsieglepetós. Mármily hilip- 
lellünüI hangzik. mégis ig;tz. In gy aki J 
frLlal előfizet a legszebb képes magyar 
hetilapra, az „Ország-Világ"-™ , az kará­
csonyi ajándékul egy 6 koronás dtszmiivcl 
kap ingyen. ICz a disznul a karácsonyi 
könyvpiiicz legszcMizácziósiihb I ennék e. 
100 kiváló, jeles író és poéla novellái!, 
verseit, lovábbá hírneves zeneköllrík zene­
müveit tartalm azza oz a kötél, képekben 
és csikkekben bemutatja ezenkívül Ma-

a gyarorszag összes föispánjnit é.s polgár- 
mesterei!. irodalmi kinesusháznak nevez- 
helő az Ország-Világ idei karácsonyi 
ajándék-alm anachja, melyet dr. Várady 
Antal és dr. Falk Zsigmond, az Ország- 
"V'ilií̂ s ^^Cirkeö'^Ioi szerkesztettek nagy gond­
dal és kiváló ízléssel. Mindéül.i, aki e>ak
2 íVllal íizeL élű negyedévre áz Orxzng- 
Világ-ra, m egkapja e rendkívül becses 
miivel, azonkívül pedig negyedn ig (••'i- 
mérc kapja az Ország-Yilág-ol. A z  Or- 
szág-Világ minden egyes szánni bővelke­
dik novellákban, versekben, szép, eredeti 
képekben, kőthotenkinl közül kólamellék- 
lelel és d iv a tc ik k ek e t kópükkol. Minden 
számban 2— 8 regényt közöl az Ország- 
Világ, külön regénymcllóklele is vau, 
melyek könyvbe köthetők. Évente több­
ször színes m ümelléklelet is ad ingyen, 
melyek bárm ely szoba diszél képezik. 
Aki tehá t önm agát és szeretteii olcsó 
és kellemes meglepetésben akarja részesí­
teni, az rendelje meg az Ország-Világ-ol 
és küldjön postautalványon 2 forintot az 
Ország-Világ kiadóhivatala czimére, B uda­
pest, V.p H H d-ulcza 7. szám. 3—3.

—  Zivatarjelzö szolgálat Budapesten. Buda­
pesten olyan m űszereket állítanak föl, a 
mely néhány órával előre jelzi a bekövet­
kező zivatar!.

— Gazdátlan milliók. A kihúzott sorsje­
gyek, részvények, záloglevelek slb. nye­
reményei révén sok millió korona hever 
gazdátlanul az illető pénztárakban, egy­
szerűen tízért, m ert a kisorsolt értékpa­

pírok jogos birtokosai mitsem tudnak ar­
ról, bogy sorsjegyük ki van huzva. Ennél­
fogva, a kinek sorsjegyei és egyéb érték­
papírjai vannak, arra nézve rendkívül 
fontos egy megbízható sorsolási lapnak a 
járatása, ilyenként ajánlható a Pénzügyi 
Hírlap, amelynek sorsolási mellék lapját a 
Pénzügyi útm utatói a m. kir. belügymi­
niszter hivatalosan is ajánlotta. A lap 
előfizetői a januári számmal ingyen és 
bérmentve megkapják a Pénzügyi éa Tőzsdei 
Évkönyvet t amely sok hasznos tudnivalón 
kivül tartalm azza a kezdettől fogva az 
1902. év végéig kihúzott, de kifizetés végett 
bemutatni elmulasztóit sorsjegyek, kötvények 
és záloglevelek hiteles kimutatását, ugy hogy 
e könyvből bárki azonnal megláthatja, ki 
van-e sorsjegye huzva, vagy ninccs. A Pénz­
ügyi H írlap előfizetési ára egy évre, a 
Pénzügyi Útmutatóval és a Pénzügyi és 
Tőzsdei Évkönyvvel együtt 5 korona, amely 
postautalványon küldendő le a kiadóhiva­
talba, VII., Kerepesikul 44. szám.

— A  m a g y a r  k ö z ö n s é g h e z .  Minden magyar embertegye a szivére a kezel és vallja meg Őszintén ön­
magának: szabad-c tétlenül néznünk tov.ibb, hogy 
ebben :tz ezeréves magyar hazában hogyan hanyatlik 
a magyar faj uralma? Pusztulunk anyagilag, sülyedünk 
erkölcsileg cs lópcsról-l'.’i'ésrc vesz:l;iik a tulajt lába- 

; ink Múl. Visszavonásba és visxálykodásha merülünk ; 
holott minden erőnket egyesítve kc'lcnc megfeszíteni 
arra, hogy a mienk, a magyar fajé legyen uz uralom 
földben, iparban, kereskedelemben, pénziigyhen, poli­
tikában, egyszóval u nemzeti élet minden megnyilat­
kozásában. De ha ezt akarjuk, akkor a léha közöm­
bösségnek. az unolt ncinbiinoinságiiak egyszer már vé­
get kell szakítanunk.

A magyar társadalmat, a :rüvell magyar középosz­
tályi e íekinielben Mi;yos mulasztás UtIvMÍ. Itvlizeile- 
ken ál uiiteaz1, tiouy n̂yaba, szivein*, családi szcnlé- 

, l.'b a nc’iiyelicllvn és crköicsleien szellem behatoljon,
1 és ott gyökerei verjen, hogy azuián kiforgassa tiszta, 
nemes, nemzeli, ősmagyar gondolkozásából és ez állal 

' könnyű szerrel idegen szellem, idegen érdekek vonlalő
i kötelére fűzze. A saját pénzen, n sujal eréjével növelte
I nagyra a magyar közönség azt a sajtót, a mely a ko- 
j moly, higgadt, hazafias gondolkodási kiöl le közéletünk- 
b'l és helyottc belevitte a léhaságot, a kÖnnyelmü'-'éget 
a n:-gy nemzői érdekek seiiünü'cwvéséf, a nemes, 
hazalia-; törekvések i;i;»uiiyolás it. Csakis a in 'gyár netn-

• zcli gondolkodás eme szomorú átahkulasa magyarázza 
jneg mai közii'lapolainknl; csakis nemzeti gondolkodá­
sunk eme megromlása telic lehetővé, hogy a magyar 
kézb'il kisiklik a magyar pénz, a magyar föld, az or-

. szag szellemi cs anyagi vezetése.
| li.irlha Miklós és Holló Lajos orsz. képviselők egy 
! évtizednek nehéz munkáját szentelték arra, bogy n saj- 
: ti.bdn megteremtsenek egy olyan orgánumot, amely a 
| magyar faj ezen önvédelmi harcsának legyen zászló- 
] vivője. Az állniuk teremted „Magyarország* nem egy 
j sziikkörü politika Imdeiöjc, haiiem az egész magyar
i társud;:|om lelkiismerclének cs közfelfogásának őszinte 
megnyilatkozása. Mcisikelt a formákban, de bátor az

• igazság hirdetésében. Küvelkezelca a nagy czélok szol
! galalaban. — A „Magyarország1- nem csalja a közön­
ségei vásári Ígéretekkel a maga körébe ; szomorú is 
volna, ha a müveit közönség oxifra crlúklulen aján- 

; dékokkal engedné magát és magyar lelkiiletét félreve­
zetni. A „Magyarország’’ szerkesztősége kiváló újságol 

: akar nyirtmi a magyar közönségnek. Hiszen ma már 
általánosan elismert dolog, hogy zsurnalisztikáikig a 
legjobb lap a „Magyarország,“ a mely a család min­
den lúgjának kiváló szellemi élvezetet nyújt, liz a lap 
szándékosan kerüli a léha, erkölcstelen és üres clcze-

■ lődcscket, mi a magyar ember leikéhez sohasem illett 
D helyett válogatott, bő olvasmányoka!, kininő regc- 
uyeket, tárczákat, szellemes apróságokat ós elsőrangú 
megbizhaló értesüléseket közöl hasábjain. A „Ma­
gyarország" szerkesztőségének élén Lovágzy Márlon 
dr. orsz. kepv. felelős szerkesztő áll, kit a legelső ma­
gyar írói gárda vesz körül cs támogat a munkában. 
Minden crlesitca a lap részére, előfizetés és más kül­
demények csak ezen cziincn küldendők: „ M a g y a r o r s z á g ,  

n a p i la p ,  B u d a p e s t . * *  — Minden további ezimezés fölös­
leges. — I-: űlizclési árak a rendesek, ügy lióm l  kor, 
40 fill., negyedévre 1 kor., félévre 14 kor., egész cvic
2 g ]tori _ A magyar társadalom bizonyára sorukozni
fog a „ M a g y a r o r s z á g "  nagy czéljai köré cs lámogata- 
sával' lehetővé teszi azok megvalósitását.

. J í t e g t r a l n i  v o l n a  jó . . . .
S z e r e l m e i ,  l ^ ú ,  i g a *  s z e r e l m e i  

K e r e s t e m  n n l a S ,  é 3 e s  a i t g p a l ,  

K ö v e t t e l e k  a z  Í í t g o p á n ? b a  

^ H á m o r b a n  é g ő ,  l á z a s  a g ? 8 ? a l .

( E z t á n ,  U o g v  m i n d j o b b a n  b e s ű p p e f l t  

( E  m é l ?  H i n á r ,  a  m e r r e  l é p t e m : ,  

J H e g t u c l t a m ,  h ^ b a  m i n d e n !

É s  U é s ő  v a n  m á r  v i s s z a t é r n e m !

C i d é r c z f é n v  v o l t  s z e r e l m e d  l á n g j a ,  

f f l e l ?  a  b á n a t n a k  f e n e k e t l e n ,

Szomorúit zúgó tengerébe 
ftagadta mámor-ittas lelkem.

Gt láng kilobbaut. . .  és az orvén? 
Dltél?ébe hull alá a festem . . .
• .  ■ f f l e g h a l n i  v o l n a  j ő  I  K i s z  é d e s ,

< T e  l i g á s é  v á g ?  a z ,  k i t  k e r e s t e m  I

'©égoárp T erencz.

Az én gyámságom.
Amikor szegény Boldizsár bá- 

l.yánk jobblétre szenderüU, ugy 
löilónl, liog.y árván maradi leánya 
részére gyámul engein rendelt 
ki a lúlor. Én ugyan-ebben a 
megbizásbfin csupán emberbaráti 
kötelesség leljesilésére való fel­
hívási láttam, meri, azon felfo­
gásban éltem, hogy embertársain­
kon segíteni és az elesett árvá­
nak — ha az mindjárt egy tizen­
nyolc/ éves viruló hajadon is — 
jót tenni emberberbaráti köte­
lesség.

Hogy ezen kötelességleljesitésre 
való felhívás épen jókor jött, ta­
lán mondanom is felesleges, mi­
után már-már lemondtam még a 
lehetőségéről is annak, hogy 
minden feltűnés nélkül és gyanú 
elkerülése mellett néhány napra 
a fővárosba utazzam.

Feleségem azonban, a szemé­
lyemhez fűzött eme ujabb köte­
lesség teljesítése ellen már eleinte 
is ellenvetéseket próbált tenn i; 
mikor pedig gyámi tisztemből 
folyólag most már harmadszor 
kellett volna útra kelnem, hogy 
a hagyatéki vagyon értékesítése 
tekintetében gyáinoltammal sze­
mélyesen értekezzem, feleségem 
a már tőle megszokott nyájassá­
gával imigyen marasztalt.

— Nem mégy.
Ez ugyan marasztalásnak elég 

kurta volt, de tagadhatatlan, meg 
volt benne minden kellék ahoz, 
hogy maradásra bírjon.

Ha valaki azt gondolná már 
most, hogy feleségem e szívélyes 
és gyöngéd marasztalásának oka 
ama spórolási elvben gyökeredzik, 
melynél fogva ő a házi kiadáso­
kat szükséges, szükségesebb és 
legszükségesebb elnevezések alatt
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osztályozván, minden garast me­
lyet kiad, előbb a fogúhoz ver, 
vagy ha valaki azon feltevésben 
élne, hogy eme nyájas maraszta­
lás kulforrása azon odaadó szere­
tet, melylyel irántam viseltetvén, 
a tőle való távoliét némi szivbeli 
fájdalmak keltésére adna okol, 
mondom, ha valaki ezt gondolná, 
nagyon csalódna, amint hogy na­
gyon csalódtam magam i.s, nem 
gondolván meg, hogy feleségem 
egy tizonuyolcz éves viruló ha­
jadon feletti gyámkodásban ré­
szemről egyéb aggályos inkom­
patibilis esetet is lát fennforogni.

Ebbeli nézőiének szavakban i.s 
kifejezést ado tt; .soha meg nem 
történt kalandokkal s ehez ha­
sonló dolgokkal gyanúsítván, azt 
mondta, hogy az árvaszék is he­
lyesebben cselekedne, ha az ár­
vák és elesettek ügyét jobban vé­
delmezné: a kinevezendő gyá­
mok házi erényeiről előbb alapos 
meggyőződést szerezne.

Ily körülmények között igen 
természetes tehát, hogy ezen alap­
talan gyanúsításokat hallva, azok 
ellen lelkem minden erejével til­
takoztam.

Szeplőtlen múltam, liszles jele­
nem is, már-már őszfejemre való 
hivatkozással igyekeztem bizonyí­
tani feleségem aggodalmainak 
alaptalan voltát, amely igyekeza- 
tem annyira elragadott, hogy 
szinte teljes beismerésben voltam 
feleségem gyakran hangoztatott 
azon meggyőződésével szemben, 
hogy bizony nagyon tapasztalja 
rajtam az öreg korral járó azon 
tulajdonságok jelenségeit, melyek 
sok esetben ifjúkori könnyelmű­
ségekre vezethetők vissza ; mon­
dom, ezen ékesszólásomnt már- 
inár majdnem siker koronázta, s 
teljes ártatlan voltom imigyen be­
igazolva, az elutazási engedély 
már majdnem kezemben volt. a 
midőn számításomban egy várat­
lanul közbejött esemény teljesen 
megzavar!.

A dolog ugy történt ugyanis, 
hogy feleségem még o hónap ele­
jén elküldte a szobalányunkat. 
Lídia — igy hívták a szobalányt
— az egésznek különben nem 
volt oka; egészen jó leány volt, 
s szerettük is és ki tudja, talán 
ma is nálunk szolgái, ha a vélet­
len ugy nem akarja, hogy egy 
szép napon egy vasúti kalauzzal 
megismerkedjék. Ez a vasúti volt 
az oka mindennek. Ismeretségük 
bár rövid volt, de eseményekben 
annál gazdagabb s igy történhe­

tett, hogy Lidia — miután nap- 
ról-napra mind szomorúbb lett, 
sőt a konyhán gyakran síráson 
is értük, egy napon sűrű könny- 
hullatások közt kijelentette, hogy 
ő már többé szobaleány nem le­
het, legfeljebb, ha szobasszony s 
el is ment.

Feleségem, az áldott jó-asszony, 
ki a házi gondokkal és a cseléd- 
mizériákkal valószínűleg terhelni 
nem akar, mit sem szólt arról, 
hogy időközben a czupringeruél 
már más leányt is rendelt. így 
történt aztán, hogy amint egy 
délután irószobámban ülve a 
csendes magányt és egyedüllétet 
élvezve, gondolatban az elesett 
árvák ügyeivel foglalkoztam, 
csendes kopogtatás után egy ara­
nyos kis portéka, egy eleven 
szemű kis barna rebbent be a 
szobába.

Feleségem nem volt odahaza, 
igy tehát jó alkalom kínálkozott, 
hogy az uj szobalányt gondos és 
alaposabb megfigyelés tárgyává 
tegyem. Eme figyelmes szemlé­
lődés közben azon alapos meg­
győződés érlelődött meg bennem, 
hogy ez a szobalány nekünk 
megfelelő lesz, legalább én meg 
voltam vele elégedve már az első 
tekintetre is.

Minthogy azonban gondos házi 
fő vagyok, s a cselédek erkölcsi 
tisztasága előttem mindenkor lel­
kiismereti kérdés, vizsgálódásim- 
nak fonalát ezen kényes irányija 
tereltem és némi habozás ulán 
meg is kérdeztem.

— Volt-e már galambom sze­
relője ?

— Még nem volt, de lehel.
— Terringellét -  mondtam ma­

gamban, majdnem fennhangon — 
ez épen nekünk megfelelő lány 
lesz. Mintán azonban eme felelet 
előliem nem voll egészen világos, 
kérdést intéztem a felől, hogy 
mily körülmények azok, melyek 
a lehetőséget nem zárnák ki ?

— Hát biz azéri nem voll ed­
di”', mert nem volt, aki belém 
szeressen.

— Na, de ilyet mondani, véle­
kedtem most már fennhangon, 
hogy ilyen aranyos kis jószág­
nak, mint magácska, hogy olyan 
szép szemeknek, mint a magács- 
káé, ne akadlak volna bámulói, 
az szinte a lehetetlenséggel hatá­
ros, hiszen tudom magamról, 
mikor még én is fiatal . vol­
tam . . .

— Iliszen a tekintetes ur még 
egészen javakorabeli ember!

— Ejnye, ejnye, mondogattam 
'Magamban, ez a leány meg lesz 
fogadva. Ennél különbet keresve 
sem találunk s minthogy manap­
ság, ha az ember egy jó cselédre 
tehet szert, bizony nem megve­
tendő szerencse, ez okból minden 
igyekezetem oda irányult, hogy 
vele a helyet jó eleve megked­
veltessem, miért is semmiféle ál­
dozattól sem riadlam vissza, s 
bizony észre sem vettem az idő 
gyors haladását, a melylyel az 
uj szobalánynál eszközölt előle- 
ges tanulmányozásom is párhu­
zamosan roham lépessel haladt. 
Midőn kijelentettem végül, hogy 
tekintse magát általam felfoga­
dottnak, az iránt atápált jóindulat 
annyira eltöltötte keblem, hogy a 
végén foglaló fejében átöleltem 
karcsú derekát s egy javakorn- 
beli embertől telhető csókol nyom­
tam az arczára.

Még el sem hangzott a csók 
csattanása, midőn az ajtó felnyílt 
s azon feleségem lépett a szo­
bába, ki a foglalóadásnak imi­
gyen tanúja lett.

Nem tagadom, de hiába is ta­
gadnám, feleségem ezen váratlan 
megjelenése teljesen megzavart. 
Nem mintha az efféle meglepeté­
sek egyéb körülmények közölt is 
közönyösen hagynának, de jelen 
helyzetemben, az árvákon való 
segítési akczióm küszöbén, mond­
hatom, teljesen megzavart, ugy- 
annyira, hogy a már ismeretes 
és megszokott hidegvérein is tel­
jesen elhagyod. Ennek tulajdonít­
ható tehát az a kétségbeesett 
eszme, melylyel magamon, hely­
zetemen s az árvák ügyén segí­
teni véltem.

— A gyámollam, n Boldizsár 
bácsi leánya, a Janka — mulat­
tam be a lányt. Nos kicsikéin — 
teltem hozzá csókolj kezel a 
néninek.

A feleségem, ennyi megútalko- 
dottság láttára, az első pillanat­
ban szóhoz sem jutott, csak aztán, 
midőn egy megvető pillantást ve­
tett felém, mondta :

— Tóni_ Tóni, te ineg vagy 
halva! amit, hogy hiába ne mon­
dott légyen, újra kinyitotta az 
ajtót s ón szemtől-szemben állot­
tam gyámoltammal, kit feleségein 
sürgönyileg hivott hozzánk, hogy 
a hagyatéki vagyon értékesítése 
tekintetében vele személyesen ér­
tekezzem.

Tarr Dezső,
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Volt egy mesém........
Volt egy mesém, el is mondtam  
Valakinek,
Boldog álmok szűzi, tiszta 
Szerelminek! —
Édes arczú, mosolygó kis-asszonykának, — 
Hajladozó liliomnak, rózsaszálnak! —

Van egy mesém! A  szívem is 
Azt sira tja .........
— Elmondanám, — de nincs, a ki 
Meghallgassa! —
Az, a ki úgy örült rajta  régidőben,
Hajh  /  odakünn alszik m ár a 
Temetőben! .........

Sséltel? Sándor.

flbtfahám és Sára.
S á r k á n y  I m r é n é .

 ̂ A  nagytudom ányu term észettan-tanár, 
Ábrahám  Gedeon úr, néhány nap előtt 
tért haza hosszú tanu lm ányújáró l, melyet 
több év óta keleten folytatott. Mikor az 
egyetemen beszámolt a  szerzett eredmény­
ről, első dolga volt régi kedves barátját, 
Benődi Géza, honvédezredest értesíteni 
látogatásáról, melyet legelőször nála szán­
dékozik tenni.

Benődi igen nagy örömmel fogadta a 
kedves h írt — de m egsúgta a feleségének, 
hogy barátjának minden kiváló jú tulaj­
donsága m ellett egy nagy hibája is van
— ki nem  állbatja a nőket. Tehát ő 
attól fél, hogy ha Ábrahám  megtudja, 
hogy megnősült, vagy nem jön el, vagy 
nagyon rövid ideig fog náluk maradni. 
A szép asszony jó kedvű mosolylyal biz­
tosította az urát, hogy azon esetre, ha 
megérkezik a vendég — bízza csak őt 
egészen rá, m ajd meglátja, hogy a  tanár 
úr elfeledi minden ellenszenvét a nők iránt.

Benődi meg volt nyugtatva s csókot 
lopva a mosolygó piros szájaoskárúl, — 
vidáman távozott megteendő a  szükséges 
előkészületeket. Másnap csakugyan meg­
érkezett a  tudós tanár úr, de am int meg­
lá tta  barátja  feleségét, a  kocsin akarta 
hagyatni a bőröndjét. H anem  a szép házi 
asszony nem engedte és úgy elbánt a 
bizalmatlanul tekintgető tanár úrral, hogy 
az azt sem tudta, hogy került be a szo­
bába a szépen m egterített reggeliző asz­
tal mellé. Sőt még azt sem tagadhatta,
— ha  őszinte ak art lenni, hogy a gond- 
gal készített és a  kedves házi asszony 
által felszolgált reggeli igen íalett neki s 
olyan jól érezte m agát barátjánál, hogy 
maga is csodálkozott felette.

Mikor az asztalt leszedték s a  szép asz- 
szony elégedett mosolylyal távozott, Ab- 
rahám  úr meg nem  állhatta, hogy meg ne 
mondja barátjának, milyen szerencsés em­
ber lehet ilyen aranyos asszony birtoká­
ban. Az ezredes a lig  akart h inni a  saját 
íüleinek, soh’sem  gondolta volna, hogy 
.valaha Á brahám  úr nőről így nyilatkoz­
zon. F e l is használta  az alkalm at, hogy 
kisiinezze a  tanár úr előtt a  házasélet 
áldásos örömeit s cz'élozzon az agglegény- 
sóg elhagyatottságára. Á brahám  úr gon­
dolkodva hallgatta szavait, de nem vála­
szolt. Benődi m eg volt így is elégedve a 
hatással s egyébről kezdett beszólni — 
s csakham ar a  nélkülözhetetlen czigarcl- 
ták kékes füstkarikái közé temetkeztek.

Kis idő múlva hirtelen azt kérdezte a

tanár ú r barátjától, hogy folytatja-e még 
a  naplóirást?

— Igen, volt a  meglepődött válasza.
— Ha nem félnék, hogy ő nagysága 

betalál jönni, arra kérnélek, olvasd fel 
nekem  naplódnak azt a  részét, mely nőd­
del való megismerkedésedről szól, — na­
gyon szeretném tudni, ■ hogy kerültetek 
össze.

— Évike m iatt, így karácsony előtt, 
tökéletesen nyugodt lehetsz, annyi titkos 
dolga van neki, hogy örül, ha elbújhat elő­
lünk. H a nem tudnám, hogy az én szá­
momra készít valam i meglepetést, még 
féltékeny lennék, olyan titkolódzó az utolsó 
időben. Különben szívesen teljesítem  kí­
vánságodat legalább látni fogod, milyen 
sajátságosak néha a végzet útai s kinyitva 
Íróasztala fiókját, a következőket olvasá 
fel egy jó vaskos kötetből, komolyan fi­
gyelő b a rá tján ak :

— Ezelőtt nehány évvel, m int kapitány 
vettem  részt a  nagy hadgyakorlatokon. 
A  véletlen a  gróf Mikó kastélyba szállá­
solt el. Mikor elfoglaltam szobámat s egy 
kissé szétnéztem benne, minden olyan 
szomorú, különös hatással volt rám. Ugy 
éreztem m agamat, m intha valami sírbolt­
ban lettem  volna, még a  levegő is nyo­
masztónak tűnt fel. Pedig há t semmiben 
sem szenvedtem hiányt, nagyon is bőven 
el voltam látva. De olyan szokatlanul tör­
tén t minden a kastélyban, m intha látha­
tatlan szellemek intézkedtek volna m in­
denről.

Mikor a  grófnál a köteles látogatást 
m egtettem, szinte féltem végig menni a 
hosszú, tires folyosón, egyetlen lélekkel 
sem találkoztam . Mikó gróf nagyon udva­
riasan, de igen kimérlen fogadott, minden 
szaván látszott, hogy nem szereti a tá r­
saságot. Nem is m aradtam  nála sokáig, 
ürültem, mikor m ár a  szobámban voltam.

Másnap láttam  a grófnőt Évikével a 
parkban sétálni, azok is oly szomorú egy­
kedvűséggel lépegettek egymás mellett, 
m intha valami kényszernek engednének 
é3 beszólni sem tudnának.

A grófnét még igen szop asszonynak 
lehetett mondani, bár a haja teljesen őse 
és meglátszik rajta, hogy sokat szenvedett.

Evike gyönyörű, sugár lányka, maga a 
kellem ós jóság, kár, hogy az életvidám­
ság teljesen hiányzik lényéből. Szép nagy 
lelkes szemei telve voltak lemondó fájda­
lommal s piczi piros ajkai úgy uaszeezo- 
rúltak, m intha sohasem szándékoznának 
mosolyogni.

Természetese::, nagyon szerettem volna 
megtudni, mi lehet az oka ennek a nagy 
szomorúságnak, a mi itt m indenkit és 
m indent elborít:. — De hát nem volt, aki 
megmondja és én azt hittem , soha sem 
fogom m eg tu d n i.. .

Estefelé azonban Sári kisasszony, a 
grófnő kedvencze és megbízottja kéretett 
magához. Kissé csodálkoztam, de azzal a 
reménynyel, hogy talán Évikét is meg 
fogom látni, nagyon szívesen teljesítettem 
a  kisasszony óhajtását.

Évikét csakugyan ott találtam, mikor 
benyitottam a  szobába. Mind a két lányka 
az ablaknál állott s nagyon tanakodtak 
egymással. Elfogódva m utattak helyet s 
néhány perez múlva Evike remegő han­
gon szólított meg, most még halványabb­
nak és szenvedőbbnek látszott. Igazán 
m egsajnáltam  szegénykét.

Szóról-szóra így beszólt hozzám:

. „Bocsásson meg, uram, hogy idefárasz- 
tottam  s m int teljesen idegen szívességre, 
nagy szívességre kérem önt. Ne ítéljen el 
bizalmamért, m ert szokatlan körülmények, 
szokatlan u ta t követelnek. Lássa  nekem  
szent meggyőződésem, hogy a  jó  Isten 
önt most, az én segítségemre küldte ide, 
hogy legyen, akihez bánatomban, elha- 
gyatottságomban folyamodhassak. Az Ön 
egyénisége olyan bizalmat keltő, hogy 
Sárikával, az én egyetlen jóakarómmal, 
elhatároztuk az ön lovagiasságát igénybe 
venni.

Nézze ön ott a nagy hárs ala tt azt a 
két urat, a kik oly elkeseredetten vitat­
koznak egymással. Az ifjabb gróf Mikó 
Endre, az én volt jegyesem, a  másik báró 
K arvalyi Jóska, az én leendő férjem. Csa­
ládi körülmények örökre elválasztanak 
bennünket s hogy minnél nagyobb válasz­
fal legyen köztünk, Endrének a katonai 
pályára kellett lépni, főhadnagyi ranggal 
az ön századába osztották őt b e . . .  Min­
denre kérem, a mi szent ön előtt, legyen 
jó indulattal a  gróf iránt, amennyire te­
heti, oltalmazza meg őt önnön m aga el­
len, m ert én tudom, érzem, hogy Endre 
keresni fogja a halált. — Itt elfojtotta 
szavait a zokogás s ha meg nem akadá­
lyozom, térdre hull előttem. — Alig tud­
tam megnyugtatni. Minden lehetőt meg­
ígértem, ínért kimondhatlanul meghatott 
a naiv lányka egyszerű, de szívbölfakadó 
kérése. Ha a lelkem üdvét kérte volna, 
szívesen odaadnám egy derült mosolyáért, 
mely megenyhitené zaklatott szivecskéjét. 
Alig volt időm, hogy újólag biztosítsam 
őt teljes odaadásomról, mikor hívatlan 
háborgató közeledtét jelezték s nekem tá­
voznom kellett.

Szobámba érve, legényem várakozott 
rám  elutazásra szóló parancscsal. — Bár­
mily nehéz szívvel is, de azonnal elkel- 
lott hagynom a  szomorú, de nekem most 
m ár igen kedvessé le tt kastélyt. Még csak 
búcsút sem inthettem  annak a  kedves 
szomorú lánykának, a ki akaratlanul ma­
gánál tarto tta a szívemet. De megfogad­
tam, hogy m indent elfogok követni, hogy 
Isten segélyével, még valaha megtudjam 
vigasztalni s megtanítsam  mosolyogni, 
azokat a  feledhetlen szép bánatos szemeket.

Mikó gróf csakugyan századomhoz ke­
rült, igen jó katona volt, maga a  meg­
testesült kötelességtudás. De közeledni 
senkit sem engedett magához. — Ha el­
végezte hivatalos teendőit, úgy élt, m int 
egy remete és olyan érzéketlen volt, m int 
a  kőszobor. A  legnagyobb sajnálatomra, 
lehetetlen volt megnyernem rokonszenvót,
— csak úgy távolról figyeltem meg, a 
mennyire lehetett.

Egyszer legényem, nehány hónap mulva 
azt a  h írt hozta, hogy a  gróf párbajt ví­
vott s megsebesült. Azonnal a  gróf laká­
sára futottam, sajnos, a  hír csakugyan 
igaz volt, bár senki sem tudta elképzelni, 
hogy mi adhatott okol a párbajra. — Mi­
kor beléptem, ott feküdt az ágyon hnlott- 
halványnn egyedül, még a legénye sem 
volt mellette. — Sokáig álltam ágya mel­
lett még felnyitotta szemeit, azokat a szép 
inegtörtfényű szemeket. Megismert s va­
lami örömféle érzés villant á t az arozán. 
Kezet nyújtva nz íróasztalon lévő map­
pára mutatott, megértettem s odaadtam 
neki. — Egy Évikének szóló levelet vett 
ki belőle és kérőleg nézett rám, szólni 
m ár nem tudott. — Mély megindulással
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Ígértem meg neki, hogy a levelet szemé­
lyesen fogom átadni, hálásun nézett rám 
s lehunyta fáradt, szemeit. Nem is nyi­
totta ki többé soha, a  jótékony halál meg­
gyógyította bánattól sajgó szívét. Legyen 
álma édes. — A temetés u tán  szabadsá­
got kértem s elutaztam. A Mikó kastély 
most még csendesebb volt, m int valaha. 
Csak Sárika kisasszony volt otthon, a cse­
lédség nagyrésze el lett bocsájlva, mert 
az uraságok elutaztak. Sára kisasszony 
szomorú örömmel fogadott, m int jó bará­
to t szokás. Akkor már értesült a gyász­
esetről és intézkedett, hogy az utolsó sar­
já t egy tekintélyes, gazdag főúri család­
nak visszuhozzák ősei sírboltjába.

Egy ideig csendesen beszélgettünk, de 
aztán nem tudtam  tovább tartóztatni ma­
gamat. Kértem  Sárikát, hogy mondja el, 
mi okozta ezt a sok szerencsétlenséget, 
mely a  Mikó osaládot ily kegyetlenül ül­
dözi.

Sárika kissé gondolkozni látszott, hogy 
elmondhat-e m indent; de aztáu m egnyug­
ta tta  m agát és szomorú hangon m ondá:

„Elmondok önnek mindent, hisz’ a sors 
m ár úgyis bele sodorta Önt ezekbe a sze­
rencsétlen viszonyokba, melyeknek a fő- 
főokozója a pénz és vagyon volt, a  mi 
most nem kell senkinek, pedig sok, na­
gyon sok van belőle.

Mikó grófnő veszedelmesen szép leány 
volt, kim ondhatlanul szerette a fényűzést 
s hasonlitlanul tudott költeni. Számos 
imádója közül Karvalyi bárót szerette a 
legjobban, de akkor a báró még szegény 
volt, nem vehette a nagy igényű comtes- 
set feleségül, bárm ennyire szerette volna. 
Kölcsönösen belátták, hogy nem lehelnek 
egymáséi soha. A báró kétségbeesve ol- 
utazott, a comtesse pedig az első gazdag 
kérő felesége lett, de a  bárót nőm tudta 
elfeledni.

Eleinte csak meg vollak valahogy, mert 
az áldott lelkű gróf imádásig szerette 
gyönyörű nejét, de én sokszor láttam  
sírni a grófnőt, ha néha egyedül maradt. 
Gyakran elpanaszolta, hogy mily sokat 
szenved a  vágyakozások miatt, s nem en­
gedte m agát vigasztalni. Egyszer a báró 
megint csak nálunk termelt. Megismerke­
dett a gróffal valahol s a legjobb barátok 
lettek.

Egyedül én tudtam, m it jeleni ez a ba­
rátság. De nem szólhattam  semmit, nem 
segíthettem  a dolgon. A grófnő szebb és 
boldogabb volt, m int valaha. Sokszor iga­
zán nem tudtam , a grófot sajnáljam-e, 
vugy a grófnő boldogságának örüljek ? 
Egy pár zavartalan hónap mulva u grófnő 
hidegülni kezdett a báró iránt, s egyre 
gyöngédebb, odaadóbb lett az urához. 
Eleinte azt hittem, ingerkedik a báróval, 
de egy heves, lellékenykedő jelenet ulán, 
kiadta az u lal a bárónak, s az bosszút 
esküdve távozott. Több évig sem m it sem 
hallottunk róla.

A kél házastárs m indinkább megértette 
egymást, amiben Endre gróf születése igen 
nagy tényező volt. Oh 1 milyen nagy 
örömmel láttam  én akkor azt a roham o­
san fejlődő boldogságot; tapasztalatlan 
fiatal eszemmel azt gondoltam, hogy most 
m ár minden veszedelemnek vége. Pedig 
az igazi szenvedés csak ezután kezdődött, 
m ikor a  báró ú jra visszakerült s felvette 
a gróffal szemben a barátság álezáját. A 
grófnő irán t hideg s követelő maradt, 
sokszor majd agyonkinozta. Hozott m agá­

val egy aranyos kis leányt, k irő l. azt 
mondta, hogy a gyámleánya. Azt kívánta 
a  grófnőtől, vegye magához és nevelje 
fel, m int a saját gyermekét. A grófnő 
eleinte vonakodott, de a báró azzal fenye­
gette, hogy m indent elmond a grófnak. 
Lehet, hogy eszébe sem volt beváltani a 
fenyegetést, de a grófuő féltette az ura 
nyugalm át s engedett.

Nagyon lermészes, hogy a két gyermek 
megszerette egymást. A gróf örömmel 
lá tta  n fokozódó vonzalmat a  gyermekek 
között, s órákig ellervezgetett a félesége 
előtt a két kedves lény jövője felett. Mi­
kor Évike betöltötte tizenhetedik évét, 
eljegyezték őket. A sötétlelkü báró csak 
erre várt. Azonnal fellépett, m int kérő. 
Szerencsétlenségre a grófnak hosszabb 
időre el kellelt utazni valami politikai 
kiküldetés miatt. A bárónak igy könnyű 
volt czélt érni, különösen mikor nagy 
befolyásának sikerült Endre grófot beso- 
roztatni és igy minden akadályt eltenni 
láb alól. A szegény grófnő szenvedéseit 
lehetetlen leírni. Mikó gróf elutazása után 
pár nap mulva, csendes búskomorság je­
lei mutatkoztak rajta , s mikor a fiatal 
gróf elbúcsúzott tőle, olyan érzéketlen 
volt, m intha nem is tudná, mi történik 
körülötte. Táviratoztunk a grófnak, a ki 
rögtön sietett haza, de mire megérkezett, 
Évike és a báró férj és feleség voltak, és 
a szegény grófnő megőrült. E lm ondtam  a 
grófnak mindent, a m it el nem kerülhet­
tem, de rám se hallgatott, egyedül csak 
feleségével foglalkozott. Mielőtt elutaztak, 
esak annyit m ondott: Sárika, az öreg 
kasznárral vigyázzanak mindenre.

Most azt sem tudom, hogy hol vannak.
Ez az egyszerű, de megrázkódtató tör­

ténet még engesztelhetetlenebbé tette a 
báró iránt. Ha elébem kerül, meggyilkol­
tam volna. Sárika azzal az Ő jóságos, nyu­
godt modorával alig tudott m egnyugtatni 
s komoly gondolkodás után azt taná­
csolta, ne találkozzam most még Éviké­
vel, majd előbb ő fog beszélni vele. É s 
addig okoskodott és könyörgött, mig meg­
ígértem, hogy várni fogok, de előbb, vagy 
utóbb, kihívom a bárót és megölöm.

Erre azonban nem le lt szükség. A vég­
zet m ár működőben volt akkor, mikor én 
még csak terveztem.

Évike feláldozta m agát és nevelő anyja 
iránti hálából megesküdött n báróval, Qki 
bátran édesatyja lehetett volna, de mikor 
a teplomból hazamentek, oly határozottan 
jelentette  ki megvetését a  báró iránt, 
hogy az egészen belebámult, de az elleni- 
állás esak növelte rég titkolt szenvedélyét 
Évike irán t s m indenáron győzedelmes­
kedni akart.

H anem  a  sors könyvébe más volt meg­
írva. Csakham ar kénytelen volt belátni, 
hogy büntetésének órája elérkezett és 
Évike sohsem fogja őt szeretni, de még 
becsülni sem.

Ez a tudat megölte minden erélyét. 
Sokszor s írt elkeseredésében, m in t egy 
gyermek. Egy ilyen rossz órában értesült 
a  grófnő szomorú állapotáról és Endre 
gróf haláláról. A kettős gyászeset, melye­
ket ő idézett elő, ugy m egrendítették, 
hogy m inden gondolkodás nélkül, m intha 
csak büntető végzet vezette volna kezét, 
szívenlőtte m agát. O lyan jól ezélzott, 
hogy egyetlen jajszóra sem m aradt ideje.

Évike ú jra  szabad lett, de ugy meg 
volt törve, hogy Sárika betegen vitte

vissza a kastélyba. Hónapokig remegtünk 
érte, de lassaokint mégis meggyógyítot­
tuk, ugy hogy két év mulva az én ara­
nyos kis feleségem lett, amilyennek te is 
ismered.

— Géza, G ézái hangzott Évike hangja 
az udvaron, gondoskodj csak kérlek, hogy 
kocsi menjen az állomásra. Sárika sür- 
gönyzött, hogy jön.

— Ejnye, de nagyszerű! Épen arra 
gondoltam, hogy irni fogok neki.

Évike sokat mondólag mosolygott, de 
nem szólt semmit. Szeretetreméltóan igye­
kezett vendégét m ulattatni, aki pereztőt 
perezre jobban érezte magát náluk, de 
meg sem álmodta, hogy a szép házi asz- 
szony titokban minő merényletet sző az 
5 beczéfcgelelt agglegénységc ellen.

Sárika megérkeztével még kedélyesebb, 
vidámabb leU a kis társaság. Fesztelen 
jó kedvvel töltötték el az ünnepeket, mind­
inkább megismerve és megszeretve egy­
mást. Sárika roppantul tudott a ludós 
proffesszor nyelvén és sokszor úgy elvi­
tatkoztak egymással, m intha m ár évek 
óta ismerősek leltek volna. Benődi nem 
győzött barátja bőbeszédűségén csodál­
kozni. Meg is m ondta neki, de nem hozta 
vele zavarba; azt felelte rá, hogy igen 
jól érzi magát.

Evike úgy csendesen megkérdezte az 
urától, hogy mit szólna hozzá, ha a két 
vitatkozóból egy boldog pár lenne?

— Igen örülnék, de nem tartom lehet­
ségesnek, hisz tu d o d ...

— A h l az épen semm it sem határoz, 
sok nőgyülőlőből vált m ár igen jó család­
apa, aztán Sára és Ábrahám igen egy­
máshoz illenek. Majd meglátod, milyen 
boldogok lesznek, bízd csak rám I

J a n c s i )  J á n o s úr l^öftői 
v ersen y e .

Slöljóró sorolt a JltegrencUH vershez.
Költő kebelnek első szülöttje Tet 
Sóhajtva köszöntünk.
Bár sokba került a Te születésed,
Hull az örömkönnyünk.
H isz’ „ri/neidnél* szebben az angyalok, — 
Még azok se zönguek,
Te náladnál jobbat pitty-poUy poéták 
Soha ki nem nyögnek.
Prím a „érték'í-ed kitűnő „láb'l-on áll, 
„Mérték''1'-ben sincs hiba —
Legalább így mond’ a ludós frojfessor, 
Azaz a critica.
S  minthogy így mondta — az ö lelke rajta  — 
Eredj s az aranyért,
A  merre jársz majd szerezz a szülődnek 
S  m i nekünk hírt, babért.

(3 Szarvasi Kirlap szerkesztősége.

3K«gren3elt vers.
(/I „Szarvasi Hírlap'1 tizkoronás aranynyal 

díjjazott verseny-verse.)

Szerkesztő úr óhajtása, —
Hogy írjak versel! Hadd lássa 
Tudok-e úgy versel irni ?
Mint „Lapja"-ét lebecsülni.
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H át verset írni nem nehéz; .—
De kell hozzá toll, ten ta . __s ész!
S  kinek nincsen Pegazusa,
Nem ju t fe l a Parnassusra.

Mert ám a vers nem abból áll, 
Hogy négy sort össze componál 
S  itt-ott annak is egy lába 
Szenved lépési hibába'.

A  jó  versben fő  az érték !
S  elengedhellen a mérték,
De ha még a rím  is talál,
A  critica előtt megáll!

Biz' ez sem jó  vers egészen; —
De mert tan it! haszna lészen.
S  haszon a pénznek rokona,
S  e versért já r  tíz Korona!

Karancsp £ános.

Bírálói jelentés
K a r a n c s y  J á n o s  j b .  a l j e g y z ő  ú r n a k  „ M e g r e n d e l t  v e r s "  e z .  

k í s é r l e t é r ő l .

S z e r é n y s é g e m n e k  j u t ó i t  a  f e la d a t :  e ld ö n te n i ,  v á j jo n  

a  K a r a n c s y  ú r  e r ö s k o d é s e ,  h o g y  t u d  o l y a n  v e r s e t  í r n i ,  

s ő t  J o b b a t  i s ,  m in t  a  H e g e d ő s  a  „ S z a r v a s i  H i r l a p "  t á r -  

c z a  r o v a t á b a ,  k o n k r é t é  ig a z o lh a t ó  e ?  I g e n .  V e r s r ő l  v a n  

s z ó ,  n e m  k ö l t e m é n y r ő l .  V e r s e t  f ü - f a  í r ,  k ö l t e m é n y t  k e ­

v e s e n .  V e r s n é l  e lé g ,  h a  v a n  f ű l e - f a r k a ,  h a  v a n  m é r t é k e ,  

r ím e ,  m a g y a r o s s á g a .  E  t e k in t e l b e n  a  K a r a n c s y  ú r  v e r ­

s é t  a  H e g e d ő s  v e r s e i  m e l lé  á l l í t o m ;  n o h a  a  „ M e g r e n ­

d e l t  v e r s '1 h u m o r o s  h a n g r a  t ö r e k s z i k ,  t ö b b  b e n n e  a  

k o m o ly s á g ,  ú g y  b e ls ő ,  m in t  k ü l s ő  t e k in t e t b e n .  H e g e d ő s ­

n e k  a  „ S z a r v a s i  H í r l a p '4 1 8 - lk  s z á m á b a n  k ö z ö l t  v e r s e  

f é r f la e a n  d ö n g e t i  u g y a n  a  p a e d a g o g ia  a j t a j á t ,  m é g is  i n ­

k á b b  n y e r s ,  m in t  f é r f i a s ,  é r l e l e m  é s  m a g y a r o s s á g  s z e m ­

p o n t já b ó l  p e d ig  m i l y e n  h u s z á r c s in y t  r e j t e g e t  e  k é t  s o r :  

„ S  m i  e z  s z ü l ö t t e  

B a b o n á j a . "  —

K a r a n c s y  ú r  b e b iz o n y í t o t t a ,  h o g y  t u d  v e r s e t  í r n i .  

V a n  é r z é k e  a  k ü l s ő  j e le e s é g e k  I r á n t  s  a m i t  m o n d ,  k o ­

m o ly  i r á n y a  m e l le t t  v i l á g o s a n  f e j t i  k i .  L e g jo b b  b e l á t á ­

s o m  s z e r i n t  h o z z á j á r u l o k  a z  u t o l s ó  r ig m u s  k i f a k a d ó  

g y ő z e lm é h e z :  „ E  v e r s é r t  j á r  U z  k o r o n a . 1'

'  D r .  N E M E S  B É L A  s k .

*

Dr. Nemes Béla ezen bírálata folytán 
szerkesztőségünk át is adta Karancsy Já­
nosnak a tízkoronás aranyat, mely neki 
az esetre volt Ígérve, ba Hegedősünk ver­
seinél jobb verset tud írni. Most pedig át­
adjuk a szót a Hegedősnek:

H „(M egrendelt vet>s“ g y ő z te s  
s z e rz ő jé h e z .

Üdv, Ü.dv, ezerszer üdv Néked oh poéta, 

Kiben e vers fogant.
Fényes csillogja Paraassus egének 

Hódolatom fogadd'.

TftTiirm vert engem dörgö kritikánál*. 

Sújtó bírálata.
Tiéd a pálma. Enyém a tömegnek 

Gúnyos sajnálata.
De jól van így. Doktor píofessorunk 

Érdem szerint Ítélt,
Legjobb tudása ohl koszorús költő 

delied  nyújtott babért.

Vae viotis 1 Nem baj. Illdd örülölc annak 
A győztes hogy te vagy,
így megmutattad, hogy a mit ldmondsssss, 
Nem játszi szó szavad.
Megmutattad,bogy nemcsak gáncsolni tadsz 
S lerántni engemet,
De ha megfogod a penna végét, írsz 
Nálam jobb verselhet.

Bűvös csengése lantodnak engem is 
Elbájolt egészen.
Mi fenséges vagy, hogyha zúgva téped 
Húrjait merészen.
Mily andalító, ha átcsapsz a mollba 
S zeng lantodon lágy dal,
Mely magasba, játszi könnyűséggel 
Az egekig szárnyal..

ÍTdv, üdv, ezerszer Üdv Néked oh poéta, 
Kiben e vers fagant,
Új csillagja te Paraassus egének 
Hódolatom fogadd'.

HEGEDŐS.

k ü z d e l e m .

Irta : Dr. Faragó Jflór.

Hiába is erősködik. Tudom, 
hogy szavai, — melyeknek, ha 
hinni tudnék a menyországot va­
rázsolnák számomra a földre — 
csak szánalmat fejeznek ki irán­
tam. Igaz, hogy még azt sem ér­
demiem meg.

A Svábhegy egyik gyönyörű 
parkjában fekete ruhába öltözőit 
hölgy elfojtott hangon beszél a 
mellelle csendesen ülő férfihez. 
Biró tanáesosné, akit az egész 
Budapest arról ismer, hogy min­
den férfit — a kit csak sorsa 
összehoz vele — igájába haji s 
a ki, ha a férfi lábai előli a 
porban fetreng szerelmet esdve, 
kaczagva megy tovább. Azon 
ugyan senki sem csudálkozik, 
hogy a férfiak, közelében elvesz­
tik eszüket. Alakja királynői, ar- 
czán a fehér és rózsa-szin har­
monikusan egyesül, haja — ha 
lebontja — bokáit verdesi, szemei 
sötétek, mint az éjfél és szája — 
bár kissé nagy — piros ajkakkal 
van határolva, melyek közül va­
kítóan fehér fogsorok villognak 
elő. Ezen tulajdonságaihoz járu l­
nak ;aég rendkívüli elmésség, tár­
salgásbeli ügyesség s pillantásá­
nak olyan varázsa, melyei magya­
rázni nem, csak érezni lehet.

Az elegánsan öltözött férfi elé­
gedetten mosolyog.

Ugyan nagyságos asszonyom, 
hogy beszélhet így? Hát én szá­
nalomból szóltam az előbb ma­
gához ? Ön mondja, a kinek játék 
egy szegény férfi szivet köny- 
nvelmüen összetörni? Nem. Én 
őszintén, szi-emből szóltam, én 
szerelem magát.

A szép asszony hitetlenül rázza

fejéi. Perczekig elgondolkozva ül 
helyén, fejét kezére hajtva. Ar- 
czán végtelen bánat és fájdalom 
honol. Keblében óriási tusa folyik. 
Hinni szerelne, de nem tud.

De ez lehetetlen. Hiszen senki 
sem gyűlölt engem e földön úgy, 
mint Szarvasi Lóránd és most 
higyjem, hogy szeret? Ha vala­
mely társaságban összekerültünk, 
a hol minden férfi kedvembe járt, 
leste ajkaimnak minden suttogá­
sát, a hol nem kívánhattam olyat, 
a mit gyorsan ne teljesítetlek 
volna, ön mindig gúnyosan, fog- 
hegyről beszélt velem.

Ha a barátságról beszéltem, ön 
azt mondta: „asszonyom, van ön 
előtt annak értéke?" Szóltam 
légyen a szerelemről, akkor gú­
nyos megjegyzése, igy hangzott: 
„nem ismeri ön azt asszonyom!“ 
Bármit mondtam is, mindenki el­
ragadtatásának adott kifejezést. 
És csak ön voll az, a ki, ha már 
oly kegyes volt is, hogy beszé­
demet nem fűszerezte megjegy­
zésével, megvető pillantással fe­
jezte ki azt a gondolatát, hogy 
nekem ugyan hiába beszélsz, úgy 
sem hiszem egy szavadat sem.

Szarvasi botjával az út homok­
jában alakokat rajzol, de azért 
látszik rajta, hogy minden figyelme 
a tanáesosné beszédén csügg. Az 
utolsó megjegyzésre felüli, fejét.

De nagyságos asszonyom, ön 
végtelenül túloz.

Ne szakítsa félbe beszédemet, 
hadd fejezem be, a mit mondani 
akarok. Mindez igy történt. S 
mosi már mindegy, nem szégye- 
lem bevallani, hogy ez engem 
vérig bosszantott. Kétségbeejtett, 
hogy nekem, aki mindég a fel­
tétlen hódolathoz voltam szokva, 
meg kell barátkoznom azzal a 
rideg lénynyel, hogy van férfi a 
világon, a ki nemcsak hogy nem 
hódol nekem, hanem a ki hiúsá­
gomat . és büszkeségemet lűszú- 
rásokkal folyton megsebzi.

Eleinte nem is hederilettem önre. 
Nevelve gondoltam arra, hogy fog 
néhány találkozás után a többivel 
együli, lábaimhoz borulva szerel­
memért esedezni. De mikor napok 
és hetek múltak s még mindig, 
hideg, gúnyos volt irániam, las­
sanként gyűlöletet ébresztett ben­
nem.

Gyűlöltein magát, mert eszembe 
juttatta, hogy minden hatalom 
véges e földön s igy az enyém 
sem terjed ki mindenkire, annak 
is vau határa. Nagy lelki rázkó­
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dáson mentem keresztül. S szinte 
csudálkozom raj (a, hogy miként 
változott ez a gyűlölet lassúnként 
szerelemmé. I

Mielőtt megismertem az egész 
férfinemei gyávának és gyöngé­
nek lartottaiTi. Milyen véleményem 
lehetett volna róluk, mikor nap­
nap illán tapasztaltam, hogy a 
legerősebb férfi is elveszti minden 
erélyét velem szembeni. Egy te­
kintetem rabszolgákat teremteti. 
Egy mozdulatomra a lábaimnál 
felrenglek, mintha csúszó-mászó 
férgek lettek volna. Vagy mintha 
isteni hatalommal felruházott lény 
volnék. Hát becsülhetlem-e őket 
valamire, szerelhettem-e csak egyet 
is közülök ? Megvetettem mind­
nyájukat, mini a hogy az erős 
megveti a gyengéi, a gazdag a 
szegényei. Meri nekem csak az 
erő imponál, melylyel egy kis 
férfias kegyellenség van egybe­
kötve.

Egyszer csak találok egy fér- j 
fiút, ki a megtestesüli erő. A ki 
hódolatának legkisebb jelét sem 
mutatja velem szemben, a ki sér­
teget, gúnyol, szemembe mondja 
a leplezetlen igazságot. Csuda-e, 
ha ilyen körülmények közöli ép­
pen önt szereltem meg, kinek 
meghódítása olyan nehéznek, 
majdnem lehelellennek látszod.

Mennyi küzdelmem volt a saját 
szivemmel. Hányszor lelt nedves 
a párnám álmatlan éjszakákon?
S mindez magáért. Végre meg­
adtam magamat sorsomnak.

Tudom, hogy kinevel, mégis 
bevallom, hogy szerelmem vég- 
helellen és mély mini a lenger. 
Ha azl kívánja, bál leszek u cse­
lédje, ha úgy akarja, a szerelője. 
Rendelkezzék velem ! Ha csak 
szemernyi szeretelel vagy von­
zalmai érez irániam nem dob el 
magától.

Igaz, hogy nekem, ki kegyetlen | 
szívvel tiporlam össze a mások 
szivét, nincs jogom ezt kérni ön­
tő). De hát a szív nem gondol­
kozik, a szív csak érez.

Ha ön szerelmemet nem viszo­
nozza s a kegyetlen sors arra 
kárhoztat, hogy öntől távol éljek, 
esküszöm, hogy evvel a tőrrel — 
kebléből tőrt rántott elő— döföm ál 
szegény elgyötört szivemet.

A férfi hevesen megragadja a 
(anácsosné karját és a gyilkos 
szerszámot kezéből kitépve messze 
dobja a bokrok közé.

Birón'é, ki előbb felkelt helyé­
ről, a felviharzó indulatoktól ki­

merülve dől le a padra. Szemeit 
lehunyja, de szemhéjai alól csön­
des patakban könnyek árja indul 
meg.

A férfi pedig szól. Emma, az 
isten szent szerelmére ne ölje meg 
az én szivemet is az önével 
egy üli.

Ismétlem, hogy nem tréfálok. 
Szeretem magát az őrülettel hatá­
ros szerelemmel. Hiszen sze­
reltem magát ismeretségünk első 
pillanatától.

Az asszony arcza, a mely az 
iménti felindulástól dúlt voll, las­
san vigabb színezetet ölt magára. 
Sőt a férfi vallomása gyönge mo- 
olyl is varázsol rája.

Hál ha ez igaz — s most már 
hála az égnek hiszem is, hogy 
igen — miéri kínozott és gyötöri 
annyi időn ál ?

Megmondom. Mikor Kalmár 
biirálom el vili arra az emlékeze­
tes z sú rra ; a hol magát először 
megláttam, elbeszélte útközben, 
hogy milyen kegyetlen asszony 
maga. iá én elhatároztam, hogy 
ha meg is szerelném magát, — a 
mii lobbanékony és a szép iránt 
érdeklődő természetemnél fogva 
valószínűnek tartottam inkább 
belepusztulok, de azt megsejtenie 
önnek nem szabad. Úgy is történt. 
Rövid ismeretség után szivem a 
magáé volt. S elhatározásomhoz 
híven, nőin omlottam csinos lábai 
elé és nem könyöröglem viszont- 
szerelemérl. Ellenkezőleg. A mi­
kor és ahol csak módom voll, 
éreztettem, hogy maga — ha az 
egész világot bolondilja is — en­
gem halalmába nem kerít soha.

Ha tudná milyen óriási küzdel­
meket folytattam bensőmben. Hogy 
fájt a szívom, hogy nem vallhat- 
tain meg magának szerelmi kín­
jaimat. Ha látta volna kínos ver­
gődésemet, tudom, hogy megszánt 
volna

Sokszor már úgy voltam vele, 
mindegy, történjék bármi, meg­
vallom önnek szerelmemet. De 
akkor fülembe csengett a maga 
szivettépő kaczagása és én nyögve 
fojtottam vissza a kitörni készülő 
vallomást. És higyj e meg, ha 
maga nem jön segélyére szerel­
münknek, hogy szakítva gőgös 
büszkeségével, kitárjaelőttem egész 
bensejét, örökre szerencsétlenek 
boldogtalanok lettünk volna mind­
ketten.

Szarvasi a tanácsosné kis kezét 
hévvel simogatja, az asszony meg 
lassan közelebb húzódik hozzá.

És a vágy, mely oly hosszú időn 
át élt kielégítetlenül mindkettőjük 
szivében, végtelenül hosszú .csók­
ban és ölelésben jutott kifeje­
zésre.

A nap lesszált. A szemnek jól 
eső homály terül el a szép park­
ban. Csönd van. A levelek , alig 
mozdulnak a fákon. Csak egy .kis 
fülemüle énekli 'el halkan esteli 
dalát.

N aplój egyzetek.

Bizony alig tudnók, mi szépségfőlénye, 
bája van az Alföldnek n Felföld felett, ha 
meg nem mondja Petőfi. De ezzel a meg- 
mondásával is ugy vagyunk, m int egyéb­
bel, hogy hangulat s ze rin t: hol hisszük, 
hol tagadjuk.

Engem soha tán annyira el nem raga­
dott az Alföld látványossága (a levegő: 
az semmi), m int ez év október havában, 
mikor 20 év m últán, a szarvasi főgym- 
uusium fennállásának százados évforduló 
emlékürmepscgo alkalmából, kiszabadulva 
hegyvidéki otthonom börtönfalai közül; 
viszontlátám a végtelen rónaságot.

H ejlil itt látni csak a  maga felséges 
nagyságában a kiterjesztett e rősségei: 
Isién szop egéll És csakis az eget látni 
mindenütt, nem áll útjában a körülnéző 
szemnek semmi előzgető akadály. A bol­
dog alföldieknek hosszabb a nappaluk; 
jóval korábban kél nekik és később nyug­
szik a nap, s igy többel élnek, m int mi, 
hegyek közé dugottak.

Az Alföldnek egyik, nagy eget látó vá­
rosa, az én városom, hol hé t éven át ka­
nalaztam  a  tudományok kácsáját s töm­
tem magam ba a keserves brúgót;: — a 
kies Szarvas.

De milyen csodálatos az, hogy moat 
kisebb benne m inden: & házak, a  főis­
kola épülete, a templom, az emberek. 
Mennyivel nagyobbak voltAk ezek gyer­
mekéveimben. Váljon mitől zsugorodtak 
ugy össze?

** *

Bevallom, azt hittem , dűlve-dül majd a 
sok vendég a  jubileumi ünnepségre; sőt 
hogy hozzácsatolt vaggonokkai is majd 
meg kell szaporítani a  Szarvasnak ügető 
vonatot.

De bizony máskép esett minden. .
Parturiunt montes — náscetur ridioulus 

mus 1
Össze-vissza négy s/.álan é rk ez tü n k : 

egy katona (honvédezredes), egy pap, egy 
szülész, egy zenetanár. Jó) össze voltunk 
válogatva. Nogyon reslelllük mi is, hogy 
olyan kevesen vngyunk. Siettünk is elrej­
tőzni a  várakozó tömeg közé.

** *

M ihelyt kedves vendéglátó háziasszo­
nyaim nál bem utatkoztam , pár szóváltás 
után  siettem üdvözlésére az éa  bálvá­
nyaimnak. Kik is azok ? H át a „Kőrös8 
meg a „Kiserdő" I
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Hej, de csak búsat dobbaot a  szivem, 
m ikor egyiket se találta. Azaz hogy meg­
találtam , de m iad a  kettő t halva, el­
temetve.

E z a  Körös nem Köröd, de tó c sa ; ez a 
„Kiserdő" nem  „Kiserdő**, hanem  park.

Amaz koldusbotra ju to tt aggastyán, 
ez a  másik ellenben egy felpiperézett 
dáma.

M intha a  Körössel szenvedett vesztesé* 
gét a  város, a  jókarban tarto tt műkerttel 
akarná m agának pótolni. Helyesen, böl­
csen teszi. Gyönyörű a park és ugy tu ­
dom, hasznot hajtó  a  kerti része.

D ehát nekünk csak szebb volt, ha  egy­
szerű is, a „Kiserdő“, m ert hozzá kedves 
emlékek csatoltak. Phédrus meséjében a 
hizott örvös eb disputái az Ínséges farkas­
sal, hogy : jobb igy. De m ár mi csak a 
farkas nézetén vagyunk, aki azt v ita tta : 
jobb amúgy.

Most a diákság részére ki van péczézve 
egy falatnyi tér. Hic Rhodus, hic saltal 
Eddig és ne tovább l

H ejhI m ásként volt az aze lő tti Mienk 
volt az egész erdő széltében-hosszában, 
tavasztól késő őszig. Múzsák lakták ak­
kor a  lig e te t: fűzfasipot adtak  a kezünkbe 
s homlokon csókoltak. O tt társalogtunk a 
classicusokkal, a  bocskoros Borneliussal, 
a tréfás Phedrussal, a  veszekedő Ciceró­
val, a  komoly Homerral, Virgilius és 
Horáczczal. O tt pattogtattuk a  hexaméte- 
rek s jambusok trilláit. O tt szavaltuk a 
sárgarigók közbeszólásai közt Arany s 
Petőfi költeményeit. Nekünk virított az 
erdő minden virága s a  fűzfa-barka ne­
künk nyílo tt; sőt az ágak között fészkelő 
nagyobb m a d á r: varjú, szarka, néha a 
vadrueza is nekünk rakta le jó szívvel 
tojásait, jól tudva, hogy éhenkórász alum- 
nisták vagyunk. Csak néhanapján, 4—5 
évben egyszer vált a  liget beteggé, bor*, 
zalmassá, megközelilhellonné, de egy 
időre: a  tavaszi elszaporodott hernyóvál­
ság idején.

** *

Felvirradtunk azonban a  dicső jubileum 
napjára. M int illik és méltó, Isten házá­
ban gyűltünk össze, aggasztón borongós, 
permetes időben, de magasztos hangu­
latban. A dalárda kezdte a régi, ismerős 
hymnuszszal, melyet a város sludiosusa 
ekként tra v e rtá lt:

.N é n il N éniI V an-e sp iritu s? ;‘
— Kedves a  jó rum, bort is vigyél, fiam 1

Csupa főesperes végezte a functiókat. 
Az ünnepi szónok ékes nyelven, szép, 
csengő hangon fejtegette a  nagy eszm ét:

„Mi boldogítja a  gyarló em bert.“
A templomból a tornacsarnokba vonul­

tunk. Ilyen még az ón időmben nem volt. 
M inket a  jó Mocskónyi bácsi ficzkándoz- 
tatott. Nem mondom, tornatanitott, m ert 
ezt nem mivelte, csak felügyelt, hogy va­
laki a  közreműködők közül komolyan ne 
törje lábát, nyakát.

Csinálta tehát a  kunszlokat mindenki 
háboritlanul, a  m aga esze után, a  hol és 
a hogy épen jó lesett: ugrózsinóron, a ba­
kon, a nyujtÓD, a h intán, a karfán, a 
függőrúdon, vagy az egykarú nagy fenyő- 
szál-emeltyűn.

Az igaz, hogy m eg is tanultunk pom­
pásan bukfenczezni, bugyogót szaggatni a 
reménykedő szülők nagy megelégedésére.

Rendszeres izomképzésről még akkor nem 
szólt a nóta.

Az évszázados ünnepség kimagasló 
mozzanata volt a  főgymnasiumi igazgató 
előadása. Az előadás is, az előadó is ki­
váló. Eece homo ! A  modern m agyar ta­
nár typikus alakja, amilyennek lenni k e l l : 
testre, lélekre „ sa iu s“ ; v ireg reg ius; m in­
denképen m intakép az ifjúságnak.

A főgymnasium is ki lett azóta (20—35 
óv) tódva-fódva. A  beosztás is más. Az 
igazgató ú r mai irodája volt egykor az 
V-ik osztály. Ugy emlékszem mindenre, 
m intha csak tegnap koptattam  volna pad­
ját. I t t  tettük meg önkéntelenül Szénái 
tanár urat hős Szondinak, szavalva bátran 
az ő nagy bám ulata és helyeslése közt, 
h o g y : „Jó Szendi parancsol az ormi 
lakon.u

E  falak között hangoztatta egykoron K. 
tanár ur am a emlékezetes felhívást, pad 
szélin ülő fiához: „Móricz 1 búd' (légy) 
hornyák, többet érsz ha t zsíros hátú ma­
gyarnál !H Móricz azonban nem ugy telt. 
Jóravaló m agyar ember lelt belőle.

I tt kérdé Sz. tanár ur egyik tanítvá­
nyát : .T e , te Lestyán, ott, ott a sarok­
ban 1 Hogy is hívják m agá t?11

Em ilt meg, a mai tanácsterem volt az 
egykori 3—4. osztály. H át abban az idő­
ben az öreg K. bácsi kinek-kinek szabad­
já ra  hagyta  a vizsgái szavallali vers ki­
választását.

Egy hé t múlva sorba kiálltunk a  kivá­
lasztott betanult költemény elmondására. 
Egy Straub nevű osztálytársunk P e tő fi: 
„Külföld m agyarjaihoz” czimű versét vá­
lasztván, nagy tűzzel fogott hozzá: „Ti 
fekélyek e hazának testén 1“ . . . Tovább 
azonban m ár nem mondhatta, m ert az 
öreg ur hirtelen a hajába kapaszkodott é.s 
egy nagyot lóditutt rajtn, haragos szóval 
fenyegetve: „m ajd adok én neked mind­
já r t fekélyeket a  testedre.w

Ugyanez a tanár úr, nagy botanikus 
létére — hallatlan — még sohasem látott 
kákabugát. K erítettünk neki egyet, amely 
már jó érett volt s oldalt már ki is volt 
foszolva. Az öreg ur, m int valami kincset 
tartogatta a kezében az előadás a la tt is.

Egyszer aztán, hogy, hogy nem, rájött 
a tüsszentés ösztöne, s hirtelen épen az­
zal a kezével kapott az orrához, melyben 
az ominosus bugát szorongatta. Nosza, az 
erős légáram ra a pelyhes buga, ezer pillé­
jével ugy elárasztotta a  nagyoi. ijedt öreg 
úr szemét, száját, ruháját, h'>*ry időbe ke­
rült őt kitollászni belőle.

Ugyan az Ő órája ala tt történt, hogy 
M. nevű társunk tempósan motyogta II. 
Endre király palesztinul hadjáratát. S 
belebódorodva a  história szövegébe, szól a 
többi közt eképen : „Hozott pedig Endre 
király a  sok ereklye közölt Krisztus oldal­
bordájából is 1 . . .J

No hiszen, tám adt erre nagy haho ta; 
Maga a tanár ur is jóizűt nevetett rajta. 
Inneniül természetes, hogy M. társunkat 
„Bordá“-nak tiszteltük. Igaz, hogy nem in­
gyen. Mert ha csak elért, bőségesen meg­
fizetett s csufondároskodásért, lévén neki 
a  fizettséghez igen alkalmas csontos ökle.

E  hely t szavalta egy diák nagy páthos- 
sa l: „Ki kopog? Mi kopog? Egy fekete 
v a rjú i"  (holló helyett). Ezzel m indjárt rá ­

szolgált diákélete fogytáig a  „Vak varju“ 
névre.

Egy másik társunk meg a  „Főpiszkos1* 
nevet ugy vivtá ki m agának, hogy a  deb­
re c e n i főbiztost, főpiszkosnak olvasta. 

Menjünk tovább.
Ez itt a muzeum, azelőtt is az volt s 

hozzá egyúttal tanácsterem. Ide le tt agy­
szer egy kardos libuska meggyilkolása 
m iatt beidézve K. Gy. társunk a  szigorú 
T. igazgató elé.

H át ugy történt az eset, hogy egy szép 
szombat délután, bérelt csolnakon kirán­
dulást tettünk hárman, nem kisebb elha­
tározással, minthogy, miként egyszer a 
földet Magellán, ugy mi a Bolza-kert szi­
getét körülhajókázzuk. Puskát is kaparí- 
to tt a vezérsajkás. Egyszer aztán, túl a 
füzesparti ‘ligeten, az emberlakta vidéken 
is túl, a tisztáson szembeötlik egy csoport, 
nem vad indián, hanem  fehérgubás li­
buska. Épen szépen pletykázva, toalettet 
végeztek. E látványra marezona társunk­
ban felgerjedt Nimród átkos szelleme. 
Hirtelen körültekint, nincsen-e sanda em­
beri lény közelben ? Senki 1 . . . Neki­
bátorodik : egy, kettő — durrl

A fegyver ta lá l: egy libussal kevesebb 
van az élők sorában. Ilanem  a puska- 
roppanás éberre keltett ám a bokor mö­
gül egy troglodit gányót, a  libanyáj gaz­
dáját, ki félig siró, félig fenyegető sza­
vakkal rémilett, s nyakon markolva a 
libát, párhuzamosan kisért bennünket csö­
könyösen u túlpart hosszában.

Ennek fele se tréfa — gondolok — s 
szerettük volna visszacsinálni a dolgot. 
De hát sorsát senki sem kerülheti el. 
Végre elértünk, nagy megkönnyebbülé­
sünkre az emberkéz ásta csatornához, a 
mely útját szegte üldözőnknek, ki kényte­
len volt igy tőlünk elmaradni. Rem ény­
kedve eveztünk hazafelé, hátha kikerül­
hetjük a  bünhődés tövis koronáját.

De hiába volt minden andung.
A pedellus elébb volt nálunk, m int a 

hogy mi hazaértünk.
C ip e lte  is Nimród társunkat izibe ad 

audiendum verbum. Hála Isten, nem lelt 
az egészből nagy execulio. Erélyes dorga- 
tórium, kártéritő libamagium lefizetése, — 
ennyiből állt az egész. A ludat ugyan 
megkaptuk. Veszett fejsze nyele I A gazd- 
asszony meg is sü tö tte ; de csak félig. 
Spórolt a fösvény fával. Nem lehetett a 
a húst meg se rágni. Ez volt a büntetés.

Ez itt a régi előkészítő osztály ajtaja. 
Ezen belül tanultam énekelni ilyenformát*: 
do, re, mi, fa, so, la, si, do — sido, sido, 
more, more, fasolasidomore I És igy tovább.

A hatodik osztály Xenophon és Cicero 
lakása. H ejh A nabasis! Hejh Cicero I De 
sokszor lefeküdtünk, meg felkeltünk, amig 
benneteket az utolsó betűig bekebeleztünk 1 

Hanem aztán, mikor végigcsörgetlük 
mind a 10—12 penzumot odahaza a  ka­
rácsonyi vakáczióban: összecsődült bámu­
latunkra a  falu népe. Sohasem is hallot­
tak még ők ennyi rengeteg görög és latin 
tudományt.

— H át talán még más nyelven is ludnak.
— Hogyne. Spanyolul is.
— No csak, milyen az- a Spanyol? 
H á t: Dvina, Nnega, Veser, Odera, Élbe,

Rajna, Szajna, Dueró, Tájó, Gvadiana, 
Gvadalquivir.
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__ Nagyszerű I Talán [rancziát is beszél ?
Term észetesen. S el lett mondvn Ame­

rika, Ázsia; minden hegye, tava franezia 
beszéd gyanánt.

H át ilyen nagy kókler a dicshajhász 
i/ju sá g !

Bezzeg nem lehelne m ár most ezzel 
lóvá lenni a  compániát, mivel m anapság 
szinte az elemi iskolákban tanulják azt, 
am it mi egykor a gym nasiumban.

Valahonnan a  hegyvidékről lekerült 
hozzánk 7-dik osztályosnak egy Selme- 
ezen bukott diák : B. Esze lelt volna, de- 
h á t undorodott a tanulástól, nyilván azt 
hiile, megárl. A pja végpróbát te tl vele: 
leküldte közénk* H átha ide alá lesz ebből 
szalonna. Majd meglássuk. Jö ll a félévi j 
vizsga és ennek a pedanljü, a bizonyil- 
vány. H át bizony nagyon szomorún ülöLl | 
ki m indakeltő: csupa aligkielégilö. \

Az a  szokás uralkodóit akkor, hogy a ' 
tanár urak, hazaküldés czéljából kinek- j 
kinek kezébe adták az első félévi iskolai ! 
bizonyítványát, s nehogy valaki valami \ 
helyesbilési siiskust csinálhasson benne, 
Inpidáris belükkel kiírták az osztályzatot 
sorba minden tantárgyból. |

B. társunk is megkapta a m agáéi; ül- j 
nézte rajta  á sok  csúnyaaligkielégitöt egy­
más alatt. Míl csináljak? Kérdé magától. 
„Az apám menten kivesz uz iskolából, 
ha m eglátja ezt a vadállatot 1“ . . .

Találékony esze ú tbaigazította: fogta a 
tollal és szép ügyesen az „aligkielcgilőL '-el 
m ind kiigazította t,alegkiegésziiöl>b"-re. A 
rászedett boldog apa azután kézhez vevőn 
a felséges bizonyítványt, örömében foki- j 
höz vagdosla süvegéi s tíz egész ftórcsl j 

röpített nyomban jutalm ul, megtörtnek 
vélt paniperda fiának. ;

A 8-dik osztályból is van egy emlékűm, i 
A lörlénelern beteg tanárát helyettesítő íá. > 
tanártársa, aki érle tt a számokhoz, a ler- ; 
meszeli erők vizsgálásálioz, de nem a liis- ! 
lóriához. liáné in  hiszen ill csak a leozke- 
felmondásról vau szó, nem m agyarázat 
laztásról. A feleletre szólított e lkezd i: „Sa­
lamon magyar király*1 — tovább azonban 
nem folytathatja a tanár ur közberontó 
nagy haholája m iatt. „Ugyan — mondá
— ne figuráznék, ki a  manó hallott Sala­
mon m agyar királyról, hiszen az zsidó ki­
rály volt.“ Milyen nagyot röhögötl azlán, » 
mikor a könyvből ráolvastunk. Megcsó­
válta erre a fe jé t: „No barátim, restellem, 
hogy én erről sohasem hallo ttam /1

Bizony mi azon se ütődtünk meg. A 
k'il szerelünk, becsülünk, annak semmit 
hibául fel nem rovunk.

Még egyel.
A  hatvanas evek végén a gymnasium 

előtt hadirendben állva vártuk a követet, 
br. Podaianiczky Fiigyes!. Lovas bandé­
rium ment eléje Mező-Túrig. Várjuk, vár­
juk, a kitűzőit idő m ár jól elhaladt és 
semmi nesz. Egyszer azlán nagysokára 
jelentik, porzik az u l : közeleg a bandé­
rium 1 Jöttek igaz., vágtatva, de követ 
nélkül. A vezető lovag 10 perczczel előzte 
meg a  csapatot, repülve rohant habos p a ­
ripáján, s hirtelen megállítva lovát, a 
gym nasiumnál összesereglelt monstre cso­
port elölt, arczban kikelve, lihegő, de erős 
hangon h a rso g á : „ Ilt állok előlietek im­
már, m int egy koronázott szam ár" 1 Ebből 
m egértettük, hogy a várva-várt követ le­
m aradt a  vonatról s igy elmaradt. De kár

volt érte! Milyen elszántan álltunk készen 
lelkes eléneklésére, a neki szerzett, üd­
vözlő dalnak, melynek kivált a végsora 
buzdított, ehol fel kelleti a hangot repí­
teni a skála legfelső fokára s onnan aztán 
könnyedén trillázva lépegetni fokról-l'okm 
lefelé egész a lapos földig, s ott végre 
összeütni a  bokát egyszer, kétszer.

Az a végső sor ez v o lt : „Éljen báró 
Podmanicaky Frigyes, éljen nagy köve­
tünk 1“ Most is azt kívánjuk n e k i: É ljen !

Ruttkay Sándor.

R endkívüli k ö zg y ű lés .
Szarvas község képviselőtestü­

lete f. hó 13-án, kedden d. e. 9 
órakor rendkívüli közgyűlést tar­
tott, melynek legviharossabb s 
mintegy két óva hosszáig- tartó 
vitát scenáló pontja az ismeretes 
„fa ügy“ volt, melyet mi lapunk 
múlt számánál; „Mint sáfárkodnak 
a községházán" oz. ezikkében is­
mertettünk. A közgyűlés lefolyá­
sáról lapunk jövő számában fo­
gunk részkiesen referálni. Itt egye­
lőre esak annyit említünk meg, 
hogy ez ügyből kifolyólag a kép­
viselőtestület úgy az első jegyző­
nek, mint a községi bírónak bi­
zalmat szavazott.

Dr. Lengyel Sándor pedig azért, 
meri az első jegyző és a községi 
biró megelégedtek a képviselő- 
testület bizalmi nyilatkozatával és 
egyéb elégtételt nem keresnek, 
nevezetlek ellen fegyelmi eljárás 
megindítását kéről mezte.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Piaez.
— Péntek, Deczember 19. —

Gyenge kínálat. írt.
Finom piros búza . . . 7-GO—7-70
Jobb faj merkantil . . 7-45— •—

Üszkös búza . . . . . . 70 0 — ■—
Uj zab ................................. . . *------•—
Uj k ö l e s ........................... . . *------1—
Ó -ten geri...................... . . 6*40— ■—
Tengeri új száraz . . . 6-ő0— •—
Luczerna mag príma

Községi füzeseknek létesítése.
A földmivelésiigyi miniszter a 

közelmúltban negyven községben 
lélesitelt füzvessző-telepekel, mivel 
azonban a telepek száma mind­
eddig kevés arra, hogy elegendő 
jóminőségü ipari czikkekel elő­
állítható fűzfavesszői produkáljon, 
főgondol [fordítván a gyümölcs- 
szállításhoz szükséges füzvessző 
termelésére, hajlandó a községek 
állal létesítendő telelepek re ü He­
tesre f'üzvesszől ingyen adni s 
minden hold telepítéséhez 100 K. 
segélyt engedélyezni. A miniszter 
ezen üdvös intézkedésének, bár 
maga e kérdés kis jelentőségűnek 
látszik, mi rendkívül nagy fon­

tosságot tulajdonítunk és pedig 
azért, mert tudjuk, hogy jóformán 
minden község, vagy pedig egyes 
birtokosok tulajdonában van olyan 
lapos vizjárta, kopár, hassználat- 
lan terület, melyek füzesek léte­
s íté sé i alkalmasak. Ha egy köz­
ség elöljárósága gondolkozni fog 
azon, hogy mily jótétemény lenne, 
ka a község pl. kosárfüzet ter­
melne, s télen akkor, mikor a 
lakosok nagyrésze 5—6 hónapon 
át tétlenül tölti el az időt, ahelyett 
háziiparral és pedig olyannal fog­
lalkozna, amelynek produktumait 
biztosan és jól lebet értékesíteni, 
akkor meg vagyunk arról győ­
ződve, sietve fogja a község a 
miniszter támogatását igénybe 
venni és lakosságának helyzetén 
nagyon sokat fog javítani és bi­
zalmat magával szembmi növelni.

Tej - -  poralakban.
Egyik franczia folyóiratban dr. 

Caze ismerteti dr. Campbell pen- 
sylvániai orvosnak arra irányuló 
tanulmányait, hogy a tejet por- 
alakban előállítsa, illetve porrá 
változtassa. S ime sikerült a ki-

I sérlete s ma már lehetővé van 
j téve, hogy a legmelegebb világ­

részben is élvezhetik a tejet s ki 
van zárva, hogy a hőség miall 
elromlanék ; a tejnek gőzzé vál­
toztatása meddő munka maradt; 
a sűríted tejnek meg az a hát- 
lánya, hogy a tiszta lej alkatré­
szeiből csakis a casein van meg 
benne; de a poralakú tej úgy­
szólván megoldotta az oly nehéz 
feladatot. Hogy tényleg nem volt 
könnyű ennek a problémánek a 
megfejtése, onnan is kiviláglik, 
hogy dr. (Jampbell három teljes 
évet szentelt a kutatásoknak s 
hogy 580,000 K.-ba kerüli ez a 
3 év. De a pénze most busás ka­
matokkal léiül meg, amenyiben 
most már a poralakú tej a keres­
kedelemnek rendes áruczikkél 
fogja képezni.

Szerkesztői üzenetek.
— Névtelen levelekre nem válaszolunk. —

Jolán, Nem jó , ha fiatal leány kiteszi magát a 
szerelemnek, pláne tizenhét éves korában, amikor 
bizonyos, hogy abba szeret bele, a kivel foglal­
kozik s nem abba, a kihez illenék.

Váló. Válóper folyama alatt a házastársak együtt 
lakása nincs megengedve s ha a biróság hivatalos 
tudomására ju t, a válást nem m ondja ki.

R. L. A jó  izlés ellen való merénylet ilyen vét­
sek közzétételét kérni is.

Vasúti menetrend.

Indul Szarvasról:
M ezőtúr felé reggel 6 óra 41 p. — Délután 1 óra 

49 p. — É jjel 9 óra 20 perczkor.
Mezőhegyes felé éjjel 3 óra 39 p. — Délután

1 óra 35 perczkor-

Érkezik Szarvasra:
M ezőtúrról éjjel 3 óra 32 p. — Délután 1 ó r a i  p.

— Este 5 óra 56 perczkor.
Mezőhegyes felől reggel B óra 24 p. — Délután

i dr* 34 perczkor.
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A Pesti Napló karácsonyi ajándéka]

Z ichy  M ihály album .
A Pesti Napló a mely eddigelé Madách Ember 

tragédiáját. Arany balladáit Zichy Mihály képei­
vel, Katona József Bánk bánjáf, Kisfaludy Sán­
dor Himfy szerelmeit remek albumba foglulva és 
legutoljára a Költők albumát adta olvasóinak ka­
rácsonyi ajándékul, az idén az eddigellénél is 
nagyobb szabású, diszbon, tartalomban nemcsak 
az eddigi ajándékokat felülmúló, de a könyv- 
piaczon is ritkaság számba monő diszművel o o
Zichy Mihály albumot’zi"tc °lvasóinal‘ ka-___ riícsr>ny i ajándékul.
Zichy Mihály képeivel™108”"’11 impoi!“ s^ ^ ^ a l b u m b a  foglalt gyüj- 1 teményét, a Költők Albumánál nagyobb és dí­
szesebb alakban, Zichy Mihály világhírű művészi 

jfií termelésének legjavát, o o o o o o n o
pj legszebbfestm ényeitésrajzait
I ven míilapon
® kéhez legkiválóbb eeztetikueáink és múbiráldlnk 

írnak szövegmagyarázatot. A valóbon remek ki- ; 
jgj vile.ű mülapoknuk egyrésze gyönyörű színnyomású !

lesz, olyan, amilyen eddig alig jeleni meg I 
 ̂ magyar diszműben. o o o o o o o o j  

™ A negyven pompás műiapot, a kisárő szőve- | 
S get és Zichy mlhály egyéniségének, változatos élet- \ 
H pályájának regényes 
i  rajzit valamint Zichy ̂ ui/uiig „
<8 rajza útán készült ^
^ foglalja gyönyörű dibzes kötetbe. o o o o 8 ) 
® au A Pesti Napló e nagyobb szabású disz- pj 
jsj mSvét az atheneum állítja ki. A Zichy Mihály ál 
® alcumot, amelynek as Athcncnni eredeti kiadá- SE 
® sában 90 K a ‘‘Pesti Napló* uj kvuit kiadásá- ^ 
^ bán karácsonyi ajándékul megkapja :i Pesti Napló -J' 
®j minden állandó előfizetője. £ 9  megkapják díj- •?« 

talanJ azok az uj eloflzetöR is, a kik egész éven |j' 
át fél. negyedév, vagy havonkint, de megszakítás %  

nélkül fizetnek elő a Pesti Naplóra. 0 0 0 0 -̂

lentm ondásuk többé figyelőmbe vétetni 
nem fog.

3. hogy mindazok, akik a tkv. átalakí­
tása  tárgyában te tt intézkedések által, 
nemkülönben azok, .akik az 1. és 2. pont­
ban körülö-t eseteken kivül az 1892. 
X X IX . t.-ez. szerinti eljárás és az ennek 
folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely 
irányban sértve vélik, ideértve azokat is, 

a  tuN don jog  b án y án ak  az 1889. 
X X X V III. t.-ez. 16. §-a alapján történt 
bejegyzését sérelmesnek találják, e te ­
k intetben felszólalásukat tartalmazó kér­
vényüket a tkvi hatósághoz ha t hónap 
alatt, vagyis 1903. évi junius hó 30. nap­
já ig  bezárólag nyújtsák be, m ert ezen 
m eg nem  hosszabbítható záros határidő 
elm últa után az átalakításkor közbejött 
téves bevezetésből származó bárminemű 
igényeket jóhiszemű harm adik személyek 
irányában többé nem érvényesíthetik, az 
em lített bejegyzéseket pedig csak a tör­
vény rendes utján és csak az időközben 
nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támad­
hatják meg.

E gyúttal figyelm eztetnek fizok a felek 
akik a  hitelesítő bizottságnak eredeti 
okiratokat adtak át, hogy amennyiben 
azokhoz egyszersmind egyszerű másolato­

ka t is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag 
benyújtanak, az eredetieket a  telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik. Szarvas, 1902. évi 
november hó 30-án. A kir. járásbíróság, 
m int tkvi hatóság.

Mészáros, kir. járáibiró.

Értesítés.
I  Minden hangzatos reklám nél- 
(0 kül a nagyérdemű közönség 
I  szives tudomására adom, hogy 
i  nállam úgymint az előző évek- 
§ ben is, a kezdődő karácsonyi |  
ig ünnepükre karácsonyfa 
|  é s  karácsonyfa-dísz 
i  nagy választékban kapható, 
i  valamint ajánlom elsőrendű 
1 kávé. thea és rum készletemet.

L

 kiváló tisztelettel 
Csapó Soma.

§

& nélkül fl:

*27191902. tkv. szám.

H i r d e t m é n y .

ÖCSÖD KOZíSEG tkünyvc a küzle- j 
gelŐ egyénenként történt felosztásit kő- ■ 
vetkeztében részlegesen úlulak ittatott, és ' 
ezzel egyidejűleg azokra az ingatlanokra 
nézve, a  melyekre az 3S8G. X X IX ., az | 
1889. X X X V III. cs az 1891. évi XVI. ; 
t.-czikkek a tényleges birtokos tulajdon- j 

jogának bejegyzését rendelik, az 1892. évi j 
X X IX . t.-czikkben szabályozott eljárás a j 

a tjkvi bejegyzések helyesbítésével kap­
csolatosan foganatosíttatott. Ez azzal a 
felhívással tétetik k ö zé :

1. hogy mindazok, a kik az 188G. évi
X X IX . t.-ez. 15. és 17. §-ai alapján, ide­
értve e §-oknak 1889. X X X V III. t.-ez. 5. 
ós 6. §-aiban és az 1891. XVI. t.-cz. lő. §. 
a) pontjában foglalt kiegészítéseit is, vala- j 
m int az 1889. X X X V III. t.-oz. 7. §. és j 
az 1891. X V I. t.-cz. 15. §. b) pontja alap­
ján eszközölt bejegyzések, vagy az 1.88G. 
X X IX . t.-cz. 22. §-a alapján történt tör- I 
lések érvénytelenségét kim utatják, e vég- | 
bői törlési keresetüket ha t hónap alatt, i 
vagyis az 1903. évi junius hó 30. napjáig ; 
bezárólag a tkvi hatósághoz nyújtsák be, i 
m ert az ezen m eg nem hosszabbítható | 
záros határidő eltelte után indított törlési ! 
kereset annak a harm adik személynek, a 
ki időközben nyilvánkönyvi jogot szer- | 
zett, hátrányára nem szolgálhat, !

2. hogy mindazok, akik az 188G. X X JX . ; 
t.-ce. 16. és 18. §-ainak eseteiben, ide- ' 
értve ez utóbbi §-nak az 1889. X X X V III. j 
t.-cz. 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit j 

is, a  tényleges birtokos tulajdonjogának ; 
be j^yzése  ellenében ellentm ondással élni 
kívánnak, Írásbeli ellentm ondásukat hat 
hónap alatt, vagyis 1903. évi junius hó 
30-ik napjáig bezárólag a tkvi hatósághoz 
nyújtsák be, m ert ezen meg nem hosz- 
szabbitható záros határidő letelte u tán  el-

jjzlet megnyitás.
Vart szerencsém a i)agyérdeii|ű közönség tudo­

mására juttatni, hogy Szarvason, [£ossüth-utcza 503. 
szám alatt, a mai kor igényeinek teljeser) megfelelő

0 ^ ' “ V a s -  é s  f e s t é k - ü z l e t e t  *s3 ^ S i
nyitottam. M*dőrt ezt a n. é. közönség tudomására jut­
tatom, biztosítom arról, hogy minden törekvésem oda 
fog irányulni, hogy p o n t o s  lelkiismeretességgel és 
szorgalommal megérdemeljem mindazon VeVőinj bi­
zalmát, kik engem megbízásaikkal meg fognak tisz­
telni. u. é. közönség szíves pártfogát kérVe, Vagyok 

Szarvason, 1892 decz. hóban
tisztelettel

KONDAGS PÁlr.

É R T E S Í T É S .

ég b.
hozni-, hogy üzletemet megnagyobbítva, eddigi 
üzletem mellett

®  k é s z  r u h a r a k t á r t  ®~®
rendeztem be. Állandóan nagy raktárt tartok íigy férfi- 
és gyermekruhskban, mint női confectióban.

Egyben ajánlom az őszi idényre

ú r i  é s  n ő i  d i v a t á r u  ü z l e t e m e t ,
ahol az összes czikkek, mint úri-, női- és gyermekezipök, fe- 
hé neműek, keztyük, csipkék, szalagok, kalapok, esöernyök stb_ a 
lcglinomabb minőségben, legolcsóbb árban beszerezhetők. 

A t. közönség szíves pártfogását kérve, vagyok

14—13 I. 35.
lei v á ló  t i s z t e le t t e l

Ungár Jónás.

»ggs?i^aj?gSSgaiaSSJSiBSaSSSBgiS^35B 5351535BSB5SH SB5B535aSB58M
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Olcsó és 
mégis jó
KOSZÉN és
T Ü Z I ~ p A .

Hirdetmény.
Erdőim s kőszénbányáim, nincsenek, különvona­

tok sem szállítják részemre a  tűzifát és kőszenet, mégis 
azon helyzetben vagyok, hogy Szarvason, É ossuth- 
uteza 490. sz. alatti tűzifa- ós kőszéntelepemről ffltö- 
és kovács-szenet, valam int száraz és egészséges tűzifát 
jutányosabban szállítok, m int bárki más Szarvason.

Tűzifát m egrendelés szerinti nagyságra fűrészelve 
ós aprítva is szállítok.

Egyben tudatom  a  n. é. közönséggel, hogy Piacz- 
téri üzletemben friss kassai virsli ál- 
landóan kapható. Tisztelettel

J Ó Z S E F ,  kat>«8k«dfl.

D O LESCH  JÓ Z SE F 1075. 

SZ. HÁZÁNÁL K ÉT SZOBA. 

MAGÁNOS URAK RÉSZÉRE 

: : : : : :  KIADÓ. : : : : : :

=  Á H J E G Y Z É K  = = = = =
POPJÁK GYÖRGY tűzifa- és szénüzletéből Szarvason,

(Jókai IW Ó P - u t e z Q  1 2 5 4 — 6S. számok alatt, Q  p i a e z t é p  m e l l e t t ) .

Tűzi fa .

Bükk-, vagy cser-, hasábos fa vag'gononkónt Szarvas állomásnál 10,0:10
Kövezetvám és vaggonból kirakás k ü l ö n ....................«. ....................
Házhoz szállítás és összerakás külön ............................................. . .
Felvágva, hazaszállítva 100 kgr............................................................................
Egyszerre 5 métermázsa v é tő in é l ......................................................................
Meterölenként össze rakva és h a z a s z á l l í tv a ..................................................

Korona Dll.

K ő s z é n .

Rendelő czimére feladva, házhoz szllitva 10,000 kg.

Porosz max (rrub*, legprímább darabos- vagy koezka-szén
Porosz szalon, darabos- vagy k o e z k a - s z é n .........................
Petrozsényi darabos- vagy k o e z k a s z é n ...................................
Salgótarjáni tömör-szén ............................................ .....
Vulkán legjobb hazai darabos vagy koezka-szén . . . .
Tatai tö m ö r - s z é n ......................... '................................................
Légszesz-koksz p r í m a .................................................................
Tatai brikett (legjobb) szalon szén ........................................

R aktáron levő szenek árai hazaszállítva és porm entesen átrostálv’a.
Porosz max 100 kgr. — — — — — — — — — —
Porosz szalon szén 100 kgr. — — — — — — — — —
Vulkán szén 1CÍ0 kgr. — — — — — — — — — —
Petrozsényi 100 kgr. — — — — — — — — — —
Salgótarjáni 100 kgr. — — — — — — — — — —
Légszesz koksz-szén 100 kgr. — — — — — - -  — — —
Tatai brikett 100 kgr. — — — — — — — — — —

Vidéki vevőnek, a menyiben a szállítást nem kívánja, minden síén 20  fillérrel olcsóbb 100 klgrammonként.

É p í t k e z é s .

Mész, égetett, darabos, híres lalasinezi ................................................................................
Mész, égetett, (más bányákból) jó darabos, 100 kgr................................................................
Portland ozemant (állandóan friss) 100 kgr............................................................
Román ezement „ 100 kgr................................................................................
Éles homok, v ék án k én t..................................................................................................................
Elszigetelő-lemez 5 ,n|m e r ő s .........................................................................................................
Nedves falaknak szárazzá tétele saját tapasztalat alapján aszfalttal Q  méterenként 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő árengedmény.

I p a r i  e z i k k e k .

Kovács-szén osztraui 100 kgr. — — — —
Faszén 100 klgr. — — — - —
KarboÜBeum 100 klgr. — — — — —
Szőlőkarókat (tölgyfából) jutányos áron szállítok.

T. vevő közönség nagybecsű megrendelését kéri

144
4
8
2
1

13

360
320
260
220
270
235
410
250

4
6

24

80

80
60
20

60
40
90

60
20

20
30

50

POPJAK GYÖRGY.
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K A R Á C S O N Y I  V Á S Á R
Kedvező vételek folytán azon szerencsés helyzetbe jutottam, hogy 
dúsan felszerelt üzletemben szebbnél szebb kivitelű

karácsonyi és újévi ajándékul
szolgáló játékárukkal gyermekek és felnőttek részére, nemkülönben 
o o o o o o  igen szép karácsonyfákkal és díszekkel o o o o o o 

® @ ® @ bámulatos olcsó áron szolgálhatok. ® ® ® ®
Egyben ajánlom a legkifogástalanabb minőségű fű s z e r  é s  é le lm i s z e r e k ­
k e l kellőleg ellátott Ü ZLETEM ET is a n. é. közönség szíves pártfogásába.

Fapkas Som a 3—3301. Szarvason.
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M ű t e r e m  s:-" 

*5* m e g n y i t á s !

i s r
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S f c g y .............................~ ............
j® S : Uan szerencsém a n. é. közönség 
p, 1 ]). tudomására hozni, hogy

Szarvason, Uj-templom-utcza 1624. sz. a.
fényképészeti műtermet "A011*111-

Készítek alegkisebb visite alakú képek­
től egész életnagyságii képekig, művé­
szies kivitelben. —
J 0 0 3 0 3 0 0 0 0 3 9 3  liásshoss in n lm c s y e lr .  ^
!! Ju tó  .jó s  árak , pontos k iszo lg llis , kifogástalan képek!!
— 3 drb . visit a lak ú  fénykép á ra  2 k o rona . —  j 

|fc» y S  A n. é. közönség : : T tate l«tt« l : : : V 5-

b. pártfogását kéri Darida Mipllj,
a_5-S___________ o o . Ilrcykcpési o o “ Agfjíjtü __________ .

^  ^  jiá >hí Sjö F ü rd ő  és  v ízvezeték  be ren dezések . ^  ^  ^  ^  ^  ^

Ü z l e t - m e g n y i t á s i
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint Szarva­

son, a Deák Ferenczutcza 556. sz. a. (Baginyi-t'éle házban, a Szarvasi Hitelbankkal 
szemben) törvényszéki lég bejegyzett ezégem alatt, egy új, a mai kor igényeinek 
teljesen megfelelő

BÁDOGOS Ü Z L E T E T
nyitottam. Raktáron tarlók mindennemű konyhafelszerelésí ezikkeket, díszedénye­
ket horgony réz ós más rémekből. Elvállalok bárminemű bádogos munkát u. m. 
torony- és tetőfedések, csatornák, vízgyűjtő-katlanok, tetőablakok, vázák és csúcsok 
egvszerű és díszes kivitelben. Ezenkívül elvállalok vízvezeték és fürdoberendezc- 
seket, szagtalan closet felszerelését,

g y  A eety len  b eren d ezések et,
Pontos és "-yors munka. Jutányos árak. Mérték és rajz szerinti megrendelések 

pontos kiviteléért szavatolok. És minden e szakmába vágó munka és javitas ello-

ffad,Effvben van szerencsém érlesileni a n. é. közönségei, miként Kerekes Mihály 
b.-csabai eserépkályha-készitőnek leraknia van üzletemben, hol is az erdek 6dok 
azt megtekinthetik s esetleges megrendeleseket, kalyhajavilasat, atrakasat es tisztí­
tását is elfogadom.

Becses pártfogásukat kéri alázatos szolgájuk: F O R jg T E R  K i H o L Y g t ,

Cserépkályha raktár.
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->$>• D í s z e s  s s e m f ö d e l e k  s  é p e z k o p o ^ s é k .  -b?<4

Marosi Pál épület- és bútor-asztalos s z a r v a s o n  1571. sz. alatt,
Koosuth* és Hunyadl-u. 6arkán 

t e m e í l i e ^ ő s í  i n t é z e t e  [K o D s t a n t in o v ic s -f é le  h á z ). = =

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy évek óta fennálló

épület- es bűtormühelyemet, érez- és fakoporsó raktáramat
ú jó la g  b e re n d e z te m  3 minden iparkodásom odairányul, hegy a n. é. közönségnek 
e nemű gyártmányokkal, u. m. a  Jecjteittkiaőlbte ® 2& ya® líÓl k é s z ü l t  é rez - , 
tö lg y - é s  íenyöfa-kopopsókat, továbbá sz e m í'ö d é lt, n ta í r a c z - p á r q á t ,  termé­
szetes és csinált virágokból készült f e o s s o r ’lÍL k a t, f e l i r a to s  s z a la g o k k a l ,  a lehető 
legnagyobb választékban te te m e s e i)  le s z á l l í to t t  á r a k  m e l le t t  szolgálhatok.

E lválla lok  m inden  ren d ű  és ran g ú  temetések rendezését a legdíszesebbtő l a  legegyszerűbbig  — 
fakopo rsók  2 k o ronátó l 3 érczk o p o rsó k  68 ko ro n á tó l feljebb — k ív á n a tra  d íszes gyászkocsival, szoba- 
behuzatta l, gyászlobogó, d íszes rav a ta ltak a ró k , g yertyatartók  és fák ly ák k a l, azonk ívü l sírfeld íszitst, hű l- 
la szá llítá s t v idék re  és viszont, szóval m inden  e té ren  előforduló  m egrende lé seke t a  legpon tosabban  és 
le g ju tá o y o sa b b a n  e szk ö z lö k .
------- - °  G y á s z je le n t é s e k  n y o m a t o s á t  és  s z é t k ü l d é s é t  is  e s z k ö z l ö m . _________ ~

M ély tisz telettel

MAROSI P f lü épület- ée bátoPasztatos 
• = S Z H R V A 5 0 N -  =

i r k o s z o r ú k  é s  s z a l a g o k .  ^

0 0 DOLESCH JÓZSEF 0 0
• B e lieey -& t. könyvnyomdája
K i b á í la n  m u n k a i

ELVÁLLALOK 

A KÖNYVNYOMDÁSZATBAN 

ELŐFORDULÓ

MINDENFÉLE MUNKÁKAT. 

*
. Báli meghívók . 
. .  Túnozrcndck . .  
. . .  Névjegyek . . .  
.. Levélpapírok ..
__ Borítékok___
.Gyászjelentések. 
. . .  Körlevelek . . .  
. . . .  Számlák 
. . . Jegyzékek . . ,  
.. .Részvények... 
..Évi jelentések..

fíftfiSfififtflffifHíf

0  Olcsó árai}! 0

V a r i  RRsorenosém  a  t i.  é .  k ö z ö n y é i ’* 

b . f ig y e lm ű b e  a já n la n i a m o d e r n  

k o r  ig é n y e in e k  t e lje s e n  m e g / ö le lő , 

a  le g ú ja b b  i r á n y z a t ú  b e lü k k e l  és 

g é p e k k e l d ú s a n  f e ls z e r e lt  o o o o

K d M I V M Y O M D Á M A T .

M e l y  k ö r ü lm é n y n é l  fo g v a  v á l la l -  

lcozojc  m in d e n  a  k ö n y v n y o m d á ­

s z a i b a n  e lő f o r d u ló  m u n k á k  Íz lé ­

ses, g jro r s  és  p o n to s  e lk é s z íté s é re  

a  le g j u tá n y o s a b b  á r a k  m e lle t t ,  o o 

B e c s e s  m e g r e n d e lé s e ik e t  k é r v e ,  

t is z t e le t te l  D O L E S C H  J Ó Z S E F .

N Y O M D Á M  

TÖBBSZÍNBEN! MUNKÁK 

NYOMTATÁSÁRA 

DÚSAN VAN BERENDEZVE.

. . .  Díszművek . .. 

. . .  .Könyvek 

.. Árjegyzékek .. 

. . . .  Naptárak . . . .  

. . . .  Újságok . . . .  

. Alapszabályok .
__ Rüpiratok —
. . .  Szinlapok . . .  
. . . .  Bárczák 
. . Falragaszok . . 
. .. Táblázatok . . .

NYOMATOTT DOLESCH JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJAB-VN SZAIiVASON 1902.


